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ЕХО НА ВРЕМЕТО

Агол на уредникот 
Urednikov kutak

Чија е оваа песна – наша!

В о еден турски ресторан седеле Македонец, 
Бугарка, Турчин, Србин и Грк. Додека раз­
говарале, во еден момент пејачката и ор­

кестарот почнале една песна. Сите околу маса­
та почнале да ја потпевнуваат за нив познатата 
песна проследена со музика, но секој на својот 
јазик. Бугарката, која пеела на бугарски ја­
зик извикала оваа е прекрасна бугарска песна. 
„Нема шанса“, се спротивставил Македонецот, 
оваа е чисто македонска песна. Рипнал Гркот, 
вели „Не, тоа е грчка песна“, а Турчинот се оби­
дел да докаже дека се наоѓаат во Турција и дека 
слушаат турска песна. Потоа настанала жолчна 
расправија околу песната, која ја поттикнала 
Бугарката, која е режисерка, да почне да истра­
жува од каде всушност потекнува песната и чија 
е, за што е снимен и документарен филм.

Што е тоа што ги натерало кога се нашле на 
исто место, во исто време да ја пеат песната се­
кој на својот јазик? Што е тоа што сите цврсто 
тврделе дека таа песна е токму нивна и се пее на 
нивниот јазик? На ова прашање се обиде да даде 
одговор познатиот хрватски писател и колум­
нист, Анте Томиќ, кој со своите македонски ко­
леги на книжевната средба на Зларин, говореше 
за книжевноста и културата, всушност за пре­
плетеноста на културите, за што сведочи токму 
„нашата“ песна.

А дека културата е нешто што не треба да се 
чува само за себе, туку да се споделува со другите 
и на тој начин таа да добива на својата вредност, 
покажаа и бројните манифестации на македон­
ските културни друштва кои се организираа во 
изминатиов период во Хрватска. Така, ние си ја 
пееме „нашата песна“, нè слушаат другите, но 
исто така, ние ги слушаме и нивните песни. Ва­
жно е песните да не се заборават, туку да се пре­
несуваат на генерациите што доаѓаат, како дел 
од културното наследство. 

Милена Георгиевска
(m.georgievska@gmail.com)
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Н а 17 мај 2014 година во 
просториите на МКД 
„Илинден“ во Риека се 

одржа Редовното Собрание на 
Заедницата на Македонците во 
РХ, на кое присуствуваа и цене­
тите гости амбасадорката на РМ 
во РХ, Даниела Караѓозоска и 
заменикот на претседателот на 
Координацијата на советите и 
претставниците на МНМ во РХ, 
Михаило Давчевски. Собрание­
то го отвори претседателот на 
Заедницата Орце Ламбевски, 
кој со пригоден говор ги поздра­
ви присутните и ѝ даде збор на 
амбасадорката. Таа се забла­
годари на поканата и изрази 
жалење што Орце Ламбевски 
дава неотповиклива оставка 
на функцијата претседател на 
Заедницата, упатувајќи му бла­
годарност за доброто вршење на 
функцијата и одличната сора­
ботка со Амбасадата на РМ во 
РХ, а на присутните им посака 
успешна и конструктивна рабо­
та на седницата. Потоа претсе­
дателот Ламбевски го прочита 
поздравното писмо упатено од 
свештеникот на МПЦ во РХ, 
протојереј Кирко Велински, кој 
беше спречен да присуствува на 
Собранието.

Со утврдувањето кворум за 
донесување на правно важечки 

одлуки, седницата продолжи по 
усвоениот дневен ред. Претсе­
дателот Ламбевски ги поднесе 
Извештајот за работата и Го­
дишниот финансиски извештај 
на Заедницата за 2012 и 2013 
година, како и сè она што беше 
извршено во текот неговиот 
мандат. Во врска со неговата 
оставка, тој рече дека поради 
значително зголемени работни 
обврски на приватен план, веќе 
не е во можност квалитетно да 
ја извршува оваа функција и 
затоа ја препушта на некој друг 
што ќе може да ја преземе таа 
одговорност и достојно да ја из­
вршува функцијата претседа­
тел на Заедницата, со тоа дека 
тој и понатаму ќе биде достапен 
за секој вид на соработка.

Претседателката 
на Надзорниот одбор, 
Виолета Штерјова, го 
поднесе Извештајот 
за извршената кон­
трола на финан­
сиското и општото 
работење на Заедни­
цата за 2012 и 2013 
година. Се распра­
ваше и за Планот и 
програмата за рабо­
та и Финансискиот 
план на заедницата 
за 2014 година. Сите 

Извештаи и планови беа усвое­
ни од делегатите на Собранието.

Од одржувањето на мина­
тото Собрание дојде до промени 
на претседателите во МКД во 
Риека и во Осиек. Поради тоа, 
а и поради оставката на претсе­
дателот, се разрешија Велимир 
Лозановски, Крсте Атанасов­
ски и Орце Ламбевски од член­
ството на Управниот одбор на 
Заедницата, а на нивно место 
беа именувани Илија Христоду­
лов, Бранка Јањиќ и Елизабета 
Петровска. Дојде до промени и 
во членството на Надзорниот 
одбор. Со разрешувањето на 
Јорго Кремиќ и Михаило Ку­
зевски, беа именувани Симеон 
Јанев и Виолета Рајиќ Жгањер. 
За претседател на Заедницата 
е предложен и именуван Илија 
Христодулов, кој со пригоден 
говор се претстави и заблагода­
ри за дадената доверба.

На крајот, амбасадорката 
Караѓозоска во своето обраќање 
на присутните им посака сè нај­
добро, многу слога, меѓусебна 
соработка и плодна понатамош­
на работа, а на новоизбраниот 
претседател посветеност во из­
вршувањето на должностите 
на оваа одговорна функција и 
успех во водењето и претставу­
вањето на Заедницата.

Е. П.

Актуелно

Актуелно

Илија Христодулов, нов претседател на Заедницата 
на Македонците во РХ

Досегашниот претседател на ЗМРХ, Орце Ламбевски поднесе неотповиклива 
оставка поради значително зголемени работни обврски на приватен план
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„Х рватска помага“ е сло­
ган кој најмногу се ко­
ристи овие денови. Чле­

новите на МКД „Македонија“ од 
Сплит се вклучија на 23 и 24 мај 
во собирањето на материјална 
помош за поплавените регио­
ни во Славонија. Во соработка 
со Црвениот крст на Републи­
ка Хрватска, сплитските Ма­
кедонци во два дена успеаја да 
соберат полно комбе со облека, 
маици, детска храна, средства 
за лична хигиена, средства за 
дезинфекција и сè друго што се 
наоѓаше на списокот од потреб­
ни работи на Црвениот крст. Не 
беа заборавени ни пластичен 
еднократен прибор за јадење, 
пластични чаши, а помеѓу оста­
натото во донацијата се најдоа 
и два монтажни кревета за не­
кој од луѓето кои се сместени во 
спортските сали во околината 
на Жупања.

Една од највредните дона­
ции беше и донацијата на 2.000 
пара на гумени санитетски ра­
кавици кои ги донираше коз­

метичкиот салон „Горица“, чиј 
сопственик е нашата сонарод­
ничка Горица Манчиќ. Вред­
ната донација во простории­
те на сплитскиот Црвен крст 
ја испорачаа претседателот и 
потпретседателот на МКД „Ма­
кедонија“, Ангел Митревски и 
Јорго Кремиќ.

Б. М.

Шибенските Македонци 
за Славонија

Иако во Шибенско-книнската 
жупанија сè уште нема основано 
македонско културно друштво, 
тоа не беше пречка македон­
ските семејства да ја покажат 
својата хуманост. Иницијатива­
та и организацијата на хумани­
тарната акција на шибенските 
Македонци за Славонија беше 
на Сашо Георгиевски, дописник 
на „Нова Македонија“ од Хр­
ватска и Милена Георгиевска, 
главна и одговорна уредничка 
на „Македонски глас“.

Организаторите се задовол­
ни од акцијата бидејќи сите ма­
кедонски семејства што ги кон­
тактирале несебично се вклу­
чиле во ова хумано дело. Велат, 
добар дел од нив се од Скопје, 
кој е град на солидарноста и 
самите знаат што значат вре­
менски катастрофи како што се 
поплави и земјотрес.

- Преку Министерството за 
здравство добивме информација 
што е најпотребно во моментот 
да се обезбеди за луѓето чии до­
мови се уништени во поплави­
те, па според нивните упатства 
ја организиравме донацијата. 
Најпотребни беа хигиенски и 
козметички средства и тоа го 
обезбедивме и испративме пре­
ку Црвениот крст во Шибеник, 
посочи Георгиевски. 

Со донациите 
на Македонците 
од Хрватска за 
Славонија беше 
запознаен и хр­
ватскиот претсе­
дател Иво Јоси­
повиќ кој упати 
благодарност до 
сите донатори. 
„Многу ни зна­
чи поддршката 
од македонските 
пријатели“, посо­
чи Јосиповиќ.

М. Г.

Македонска хуманост на дело
По катастрофалните поплави во кои настрадаа делови од Хрватска, БиХ и Ср­
бија, со хуманитарни акции се вклучија и Македонците. Но, не само оние од Репу­
блика Македонија, туку и македонската дијаспора во Хрватска, која несебично 

собираше донации за нивните сонародници од Славонија
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Една убава вест која е врзана 
за Република Македонија. 

Имено, станува збор за рејтин­
гот на земјата во областа на 
инвестициите. Република Маке­
донија е рангирана на 29. место 
во светот како земја каде стран­
скиот капитал може најповолно 
да се инвестира.

Веста е пласирана на интер­
нет страница на Форин Полиси, 
а ја пренесоа македонските ме­
диуми. Како основни параметри 
во рангирањето се земени пред­
видениот економскиот раст, фи­
нансиската стабилност, нивото 

на корупција, општата безбед­
ност на земјата, експлоатација­
та од локалните партнери, кон­
тролата врз текот на капиталот, 
опасноста од земање на имот од 
страна на државата...

Ваквата одлична оценка 
за Македонија како држава во 
која идните инвеститори можат 
да пронајдат плодна почва за 
развивање и ширење на нивни­
те бизниси, ја постави земјата 
пред Србија, Словенија, Турција, 
а Грција е на 101 место.

Во изминатава година, како 
што наведува Форин Полиси, 
некои од проблематичните еко­
номии застанаа на нозе особе­
но во Европа, додека пак, други 
потонале во конфликти. Во таа 
смисла, Македонија се спомнува 
заедно со Турција и Грција дека 
ги подобриле своите економски 
институции.

За подобрувањето на бизнис 
климата во Македонија стана 
збор и на Бизнис форумот нео­

дамна одржан во Загреб, каде 
што беа пренесени македонски­
те искуства пред бизнисмени и 
претприемачи од регионот. Цел­
та на форумот беше отворање на 
нови можности за бизнис, регио­
нална соработка и поврзување, 
искористување на можностите 
од членството на Хрватска во 
ЕУ, поттикнување, особено, мла­
ди и перспективни лица за биз­
нис, даночни олеснувања...

Љупчо Зиков од „Капитал“ 
како претставник од Македо­
нија даде слика за актуелната 
состојба во нашата земја. Тој ја 
истакна агресивната политика 
на македонската влада за при­
влекување на странски инве­
стиции. Но сепак, додаде дека 
Македонија се соочува со про­
блемот на невработеност, зами­
нување на младите во странство 
и ниските плати, кои во некои 
фирми се движат од 150 до 250 
евра.

М. Г.

На 16 април, главната 
и одговорна уред­

ничка на „Македонски 
глас“, Милена Георги­
евска, беше примена во 
одвоена посета кај хр­
ватскиот претседател 
д-р Иво Јосиповиќ. Во 
срдечна и опуштена ат­
мосфера таа го запозна 
хрватскиот претседател 
со дел од богатата па­
лета на активности на 
Заедницата на Маке­
донците во Р. Хрватска. 
Георгиевска на хрват­
скиот претседател по­
себно му ја претстави 
работата на весникот 
„Македонски глас“ и 
деталите на уредувач­
ката политика во која 
се вклучени сите ма­
кедонски културни 
друштва во Хрватска.

Претседателот Јо­
сиповиќ изрази задо­
волство од ангажманот 
и улогата на Заедни­
цата на Македонците 

во Хрватска и уште ед­
наш подвлече дека хр­
ватското малцинство 
во Македонија и маке­
донското малцинство 

во Хрватска се најва­
жен мост и најголема 
вредност во односите 
меѓу двете пријателски 
држави.

Тој изрази надеж 
дека наскоро и хрват­
ското малцинство ќе 
влезе во македонскиот 
Устав, како што впро­
чем, и Македонците вле­
гоа во хрватскиот Устав.

Во оваа пригода, 
Милена Георгиевска 
му врачи и подарок на 
претседателот Јосипо­
виќ, таписерија израбо­
тена од Анка Рабузин, 
членка на етно рабо­
тилницата „Разбој“ од 
Загреб, што го симбо­
лизира пријателството 
и врските на двата на­
рода.

М. Г.

Македонија високо рангирана за странски инвестиции

Малцинствата се најголемата вредност во односите 
на државите

Подарок за претседателот: уникатна 
таписерија од Анка Рабузин
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 	 Aktualno

Aktualno

Претставување на 
архитектонскиот 

проект за изградба 
на македонската пра­
вославна црква „Св. 
Злата Мегленска“ во 
Загреб и историскиот 
преглед на развојот 
на МПЦ во Маке­
донија и во Европа, 
беше концептот на 
изложбата „Маке­
донска православна 
црква во Загреб“, која 
беше отворена на 19 
мај во Загреб.

Проектот за црк­
вата го изработи би­
рото „Студио БФ“, а 
главниот архитект е 
Зоран Бошевски, кој 
пред присутните го об­
разложи проектот. На 
изложбата беше поста­

вена и макета од објек­
тот. Архитектонскиот 
проект на МПЦ во За­
греб се смета за исче­

кор во европски рамки, 
бидејќи прикажува мо­
дерност и отвореност во 
однос на новите објекти 
кои во последно време 
се градат во Европа.

Изложбата на која 
беа присутни бројни 
заинтересирани посе­
тители и видни лично­
сти од јавниот живот 
во Хрватска, ја отвори 
загрепскиот градона­
чалник, Милан Бандиќ, 
кој истакна дека ова е 
уште една можност во 
која Загреб се покажа 
како град кој се грижи 
за световните и духов­

ните потреби на сите 
свои граѓани.

На отворањето на 
изложбата од Скопје 
допатува митрополи­
тот на Македонската 
православна епархија 
за Европа, г. Пимен.

Изложбата ја под­
готви Градската кан­
целарија за стратеги­
ско планирање и раз­
вој на градот Загреб 
во соработка со МПЦ 
во Загреб и Архи­
тектонскиот факул­
тет од Скопје. Како 
што беше потенцира­
но на отворањето, таа 
претставува продол­
жение на успешна­

та соработка на двата 
града – Загреб и Скопје, 
која се реализира пре­
ку актуелниот европски 
проект SINERGI, но и 
други активности.

Заинтересираните 
посетители имаат мож­
ност да ја погледнат 
оваа изложба, во 
„ЗгФорум“, во наред­
ниот период од неколку 
седмици, а потоа интен­
ција е таа да ги обиколи 
градовите каде живее 
македонската дијаспо­
ра во Европа.

о. К. В.

И     покрај дождот, 
утрото на 22 април 

2014 осамна со сонце. 
На плоштадот Анте 
Старчевиќ во Осиек, 
во организација на 
„Клубот Маммае“ по 
четиринаесетти пат се 
одржа хуманитарната 
акција „Ден на нарци­
сите“ со која се укажу­
ва на важноста на пре­
венцијата и заштитата 
од ракот на дојката, 

од кој годишно оболу­
ваат голем број жени 
во Хрватска. На оваа 
манифестација тради­
ционално гостуваа и 
членките на „Танец“ на 
МКД „Браќа Милади­
новци“ кои се претста­
вија со „Билјана плат­
но белеше“ и беа на­
градени со богат аплауз 
од присутната публика.

Ј. Т.

Македонска православна црква во Загреб

Ден на нарцисите
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Интервју

Интервју 

Господине Ламбевски, на го­
динешново Редовно Собрание 
на Заедницата дадовте неот­
повиклива оставка на функ­
цијата претседател, која ја из­
вршувавте полни две години. 
Кои беа причините за таква 
одлука?

Пред сè, сакам да се за­
благодарам на сите кои ме 
поддржуваа овие две години, 
како и на сопругата Наташа 
и нашите дечиња кои многу 
пати беа запоставени поради 
моите обврски. Се надевам 
дека ја претставував Заед­
ницата онака како и најавив 
на почетокот на мојот мандат, 
дека ќе работам само во инте­
рес на Македонците.

После многу размислу­
вање ја донесов оваа тешка 
одлука од објективни причи­
ни, а тоа се пред сè, зголеме­
ните обврски во мојата фир­
ма. Сметав дека веќе нема да 
можам квалитетно да ги извр­
шувам моите обврски во Заед­

ницата и тоа беше логично ре­
шение.

За време на Вашиот мандат реа­
лизирани се планираните зада­
чи и постигнати се многу успеси 
во активностите и дејствување­
то на Заедницата. Како се но­
севте со одговорноста и обвр­
ските што Ви ги наметнуваше 
функцијата и што за Вас значат 
овие позитивни резултати?

Благодарејќи на друштва­
та кои се членови на Заедни­
цата, одработени се квалитетно 
сите зададени програми, како 
и програмите што се наметну­
ваа непланирано. Мене ми беше 
чест што во овие две години ја 
претставував Заедницата која 
има поставено висока граница 
во зачувувањето на национал­
ниот идентитет, како меѓу дру­
гите малцинства во Хрватска, 
така и меѓу Македонците во 
дијаспората.

Претставувањето на македон­
ската култура, традиција и јазик 
зазема клучно место во функ­
ционирањето на Заедницата. 
Дали се покажа континуитет во 
подобрување на активностите и 
во нејзината соработка со Хр­
ватска и Македонија?

Со хрватските институции 
на сите нивоа, почнувајќи од 
Советот за националните мал­
цинства, преку министерства­
та, па до локалната самоуправа, 
имаме одлична соработка. Со 
Македонија мора да се подобри 
соработката од причина што 
единствено во ЕУ, во Република 
Хрватска, Македонците се при­
знаени под уставното име и како 
Македонци ги уживаме сите ус­
тавни права. Очекувам од Репу­
блика Македонија поддршка за 
програмите што се однесуваат 
на образованието (изучувањето 
на македонскиот јазик и култу­
ра) и секако, изградбата на Ма­

Ќе помагам колку можам и понатаму
Орце Ламбевски неодамна даде неотповиклива оставка од функцијата 
претседател на Заедницата на Македонците во Хрватска, што беше повод 
и за разговор со него. Тој посочува дека со хрватските институции на сите 
нивоа, почнувајќи од Советот за националните малцинства, преку мини­

стерствата, па до локалната самоуправа, имаме одлична соработка
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кедонската православна црква 
во Загреб.

Со оглед на Вашето досегашно 
искуство, каков вид на проекти 
се најзастапени во друштвата 
и дали се тие доволно инова­
тивни за да ги привлечат и 
помладите активисти или 
се можеби потребни не­
кои нови иницијативи?

Најзастапени се 
проектите од културата. 
Секако, има место за ино­
вативни проекти што ќе ги 
привлечат младите ак­
тивисти. Очекувам 
и самите да 
п р ед л о ж а т 
нови проек­
ти. По­
себно сум 
горд на 
списание­
то „Маке­
д о н с к и 
глас“ каде 
што Маке­
донците од 
целиот свет 
можат да 
п р о ч и т а а т 
колку се ак­
тивни Маке­
донците во Хр­
ватска.

За пофалба 
е и работилни­
цата за возрас­
ни при МКД 
„Охридски би­
сер“ која ја 
водат младите 
н а с т а в н и ч ­

ки Ивана Лазаревска и Тинка 
Барбутов Крстева, каде маке­
донскиот јазик го изучуваат и 
млади по потекло Македонци 
од „третата“ генерација. Искре­

но се надевам дека ќе 
заживее и иниција­
тивата на проф. д-р 
Борис Павловски 
за „Денови на пое­
зија“ во Ѓаково, 
каде би се афирми­
рале млади маке­

донски поети од Ма­
кедонија, Хрватска и 

пошироко од регионот.

Освен финансиите, 
кои денес се зна­
чаен проблем со 
кој се соочува­
ме во работа­
та, дали има и 
други пробле­
ми кои се при­
сутни меѓу 
членовите на 
Заедницата 
и какво е 
В а ш е т о 
м и с л е њ е 
за надми­
нување на 
истите?

Не се 
согласувам 
дека фи­
нансиите 
треба да 

бидат гла­
вен про­
блем. Кога 
е создадена 
Заедницата, 

се работело можеби по мене, и 
со поголем интензитет и без фи­
нансии. Патриотизмот и ностал­
гијата ги надминувале сите про­
блеми. Потребна е само подобра 
распределба на средствата меѓу 
друштвата и да не се заборави 
дека Македонците кои се во со­
седните земји на Република Ма­
кедонија ни приближно немаат 
такви услови за работа какви 
имаме ние во Република Хрват­
ска, а сепак се борат за задржу­
вањето на националниот иден­
титет.

За надминување на про­
блемите ќе бидам слободен да 
го цитирам протојереј Кирко 
Велински: „Македонското тло 
низ вековите било распарчува­
но на разни начини и од бројни 
непријатели. Затоа е тежок пре­
стап кога македонскиот органи­
зам го ранува некој, без разлика 
дали од внатре или од надвор. 
Затоа драги браќа и сестри, по­
читувајте се меѓу себе и градете 
и понатаму слога и мир – така 
јаки никој не ќе може да го на­
руши нашето единство. Сите ние 
сме едно семејство, македонско 
семејство, и должни сме да го 
чуваме сето она што е наше.“

Дали можеме да очекуваме и 
понатаму да останете акти­
вен со учество во проектите на 
Заедницата и со ангажирање и 
афирмација да го дадете својот 
придонес?

Сигурно дека ќе пома­
гам колку можам и понатаму, 
на Заедницата, на нејзиниот 
претседател, на Амбасадата и 
на сите кои ја афирмираат Ре­
публика Македонија. Остану­
вам потпретседател на Советот 
на македонското национално 
малцинство за Град Загреб кое 
исто така, има одлична соработ­
ка со Заедницата и со другите 
македонски асоцијации.

Елизабета Петровска

Која е Вашата порака до нови­
от претседател на Заедницата?

Претседателот Илија Хри­
стодулов е искусен долгогоди­
шен активен член и сигурно 
ќе знае добро да ја води Заед­
ницата. Секако, моја порака 
е да апелира до сите друштва 
да работат на активирање на 

млади членови. Младите мора 
активно да се вклучат во рабо­
тата на друштвата за да можат 
да ја продолжат работата на 
Заедницата. За две години ќе 
биде Редовното изборно Собра­
ние на Заедницата и очекувам 
дека Управниот одбор ќе го со­
чинуваат нови млади лица. Тоа 
е иднината на Заедницата.
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М орето како инспира­
ција во пишување, мо­
рето како бескрајна 

широчина, морето – мирно, бур­
но, светло, темно, беше дел од те­
мата на меѓународната книжев­
на средба на хрватскиот остров 
Зларин, што се одржа на поче­
токот на мај и тоа оваа година 
за прв пат. Македонските писа­
тели академик Богомил Ѓузел, 
проф. д-р Елизабета Шелева, 
Лилјана Дирјан и Роберт Алаѓо­
зовски, допатуваа на Зларин, 
островот на познатата хрватска 
поетеса Весна Парун и поетска­
та легенда Младен Бјажиќ, кој 
сè уште е активен, иако веќе ја 
помина 90-тата година од живо­
тот, сè уште твори со сиот жар 
и искуство и небаре како ѕвезда 
го осветлува тоа парче копно во 
морската шир.

Од островот на копно дој­
доа македонските гости преку 
седум гранични премини да ги 
споделат своите размислувања 
и искуства со своите хрватски 
колеги на островот на море. 
Всушност, така беше насловена 
и манифестацијата „Од остров 
на копно, кон остров на море“, 

а интенција е таа да прерасне во 
традиција, нешто што наликува 
на „Мала Струга“ со свои ве­
чери на поезија. Како појдовна 
основа на називот е песната на 
акад. Богомил Ѓузел „Остров на 
копно“, која го обиколи светот, а 
е напишана по прогласувањето 
на самостојноста на Република 
Македонија, која остана како 
затворена земја, своевиден ос­
тров, од сите страни опколена 
со копно.

За медитеранскиот кон­
текст и македонската литерату­
ра говореше проф. д-р Шелева. 
Таа потенцираше од геопоетски 
аспект за припадноста на Ма­
кедонците во Медитеранот, за 
што всушност пишува и позна­
тиот хрватски писател, Предраг 
Матвејевиќ.

„Ние сме дел од медитера­
низмот во културолошка сми­
сла. Врзани сме и за источниот 
медитеранизам. Медитеран­
скиот менталитет ни е доста 
близок“, посочи Шелева.

А како морето претставу­
ва отвореност, на книжевната 
средба писателите порачаа дека 
треба да се работи на отворе­

ност, на проширување на 
хоризонтите и на споделу­
вање на културата.

А токму за една друга 
димензија на културата која 
претставува микс од мно­
штво културни влијанија 
говореше истакнатиот хр­
ватски писател и колумнист, 
Анте Томиќ. „Сите култури 
се измешани, а исто така и 
јазиците“, подвлече Томиќ 
повикувајќи се на примерот 
со документарниот филм 
„Чија е оваа песна“.

- „Културата е смисле­
на да се даде, да се сподели, 
а не да се чува само за себе. 
Таа во последно време е 
препуштена сама на себе и 
за жал, од проектите врза­
ни за култура се бара да би­
дат самоодрживи. Па кул­

турата не е зелка, тука немате 
калкулација, како што сметаат 
некои политички елити“, своите 
размислувања пред присутните 
ги изнесе познатиот босански 
писател со шибенска адреса, 
Емир Имамовиќ Пирке.

Во поетската вечер покрај 
наведените учесници, свое уче­
ство имаа и Лилјана Дирјан, Ро­
берт Алаѓозовски, Динко Шке­
вин, Младен Бјажиќ, со музичка 
придружба на Звонко Вароша­
нец, публицист и новинар.

Меѓународната книжевна 
средба на Зларин доби поддр­
шка од хрватскиот претседател 
Иво Јосиповиќ, а поздравна по­
рака упати министерот за ту­
ризам, Дарко Лоренцин, кој из­
рази надеж дека македонските 
и хрватските писатели со сво­
јата работа на Зларин особе­
но допринесоа за развојот на 
културата. Покровител на на­
станот беше градоначалникот 
на Шибеник, д-р Жељко Буриќ. 
Финансиска поддршка дадоа и 
Туристичката заедница на Град 
Шибеник и на Зларин.

Милена Георгиевска

Зларин како мала Струга
На островот Зларин, на почетокот на мај се одржа меѓународната кни­
жевна средба на македонски и хрватски писатели „Од остров на копно, кон 

остров на море“
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Сплит

„23. Денови на македонската 
култура – Денови на Св. Кирил 
и Методиј“ во Сплит оваа годи­
на започнаа со средбата „Ма­
кедонско-хрватски книжевни 
врски“. Средбата која спои рес­
пектабилни имиња од книжев­
ната сцена на Македонија и 
Хрватска одржана е во просто­
риите на Европското движење 
во Сплит.

По поздравниот говор на 
претседателот на МКД „Маке­
донија“, Ангел Митревски, кој ги 
отвори „23. Денови на македон­
ската култура – Денови на Св. 
Кирил и Методиј“, на присут­
ните им се обрати и Сашо Геор­
гиевски, дописник на „Нова 
Македонија“ од Хрватска, која 
беше и покровител на оваа сред­
ба. Пренесувајќи ги поздравите 
од Управата на најстариот ма­
кедонски дневен весник, тој ис­
такна дека „Нова Македонија“ 
веќе шест години соработува со 
МКД „Македонија“ и дека оваа 
година, по повод 70 години од 
нејзиното основање, се одржува 
централна прослава во селото 
Врановци каде што е и печатен 
првиот број на весникот во 1944 
година. Исто така, тој истакна 
дека „Нова Македонија“ во Хр­
ватска има добар статус, дека 
се воспоставени добри односи 
со сите релевантни личности во 
Република Хрватска и дека има 
добра поддршка за понатамош­
на работа.

Македонските писатели 
ги претставуваа членовите на 
Здружението на независните 
писатели на Македонија и тоа 
Лилјана Дирјан, академик Бого­
мил Ѓузел, проф. д-р Елизабета 
Шелева (претседателка на Здру­
жението) и Роберт Алаѓозовски. 
Хрватските бои ги претставу­
ваа познатите хрватски писа­
тели Ренато Баретиќ и Предраг 
Луциќ со модераторот на оваа 

средба, младиот сплитски писа­
тел, Марио Главаш.

Нетипична книжевна вечер 
на која писателите имаа задача 
да ги пренесат своите впечато­
ци и доживувања од државата 
која не им е домицилна, а која 
ја имаат посетено неколку пати 
(македонските писатели за Хр­
ватска, а хрватските за Маке­
донија). Така слушнавме многу 
кажувања за храната, обичаи­
те, за разни луѓе и... Академи­
кот Богомил Ѓузел, како бивши 
директор на „Струшките вече­
ри на поезијата“, раскажа една 
вистинска приказна за тоа како 
најпознатото вино од Македо­
нија, „Т’га за југ“, го има добие­
но своето име и како станало 
службено вино на „Струшките 
вечери на поезијата“ од 1971 г. 
до денес, и понатаму.

Се зборуваше за хрватско-
македонските врски во книжев­
ниот свет, а како еден од симбо­
лите на тие врски е и бистата на 
Мирослав Крлежа која се наоѓа 
на познатиот мост во Струга 
каде што се организираат „Стру­
шките вечери на поезијата“, ис­

такна академикот Богомил Ѓу­
зел. Во оваа дискусија се јави и 
почесниот претседател на МКД 
„Македонија“, Владимир Апо­
столски, кој оддаде почит и на 
починатиот македонски компо­
зитор и професор, Тома Прошев, 
кој последните години од својот 
живот ги помина во Хрватска на 
островот Зларин, во Далмација.

Да не испадне сè нестан­
дардно и да се слушне малку и 
поезија, се погрижија Лилјана 
Дирјан со својата позната песна 
за островот Ластово, а академи­
кот Богомил Ѓузел рецитираше 
песни за Македонија од својата 
збирка преведена на хрватски 
јазик.

На средбата присуствуваа и 
претседателката на книжевното 
здружение „КУРС“, Мија Вран­
чиќ, членот на УО на „КУРС“, 
Еди Матиќ и писателот од БиХ, 
Ахмет Буриќ, кој моментал­
но престојува во Сплит како 
дел на меѓународната размена 
на писатели која ја организи­
раат „КУРС“ и „ТРАДУКИ“ од 
Сплит.

Биљана Митревски

„Македонско-хрватски книжевни врски“
Со книжевната средба на респектабилни имиња од Македонија и Хрватска 
започнаа „23. Денови на македонската култура – Денови на Св. Кирил и Ме­

тодиј“ во Сплит
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П ред полната сала води­
телката Милена Геор­
гиевска пред сè, ги по­

здрави високите гости и тоа: 
амбасадорката на РМ во РХ, 
Даниела Караѓозоска, градона­
чалникот на Град Сплит, Иво 
Балдасар, раководителот за 
култура на Град Сплит, Сини­
ша Куко, раководителот за на­
ционални малцинства и верски 
прашања, Марица Ружиќ, како 
и бројни претставници на дру­
гите национални малцинства.

Потоа со своите поздрав­
ни говори на присутните им се 
обратија, градоначалникот на 
Град Сплит, Иво Балдасар и 
бурно поздравена од сите, ам­
басадорката на РМ во РХ, Да­
ниела Караѓозоска, која ис­
такна дека не е изненадена од 
топлиот прием на своите Ма­
кедонци и Македонки што го 
имаше во попладневните часо­
ви во МКД „Македонија“, туку 
од топлиот прием што го имаат 

припадниците на македонското 
малцинство во Сплит и во цела 
Р. Хрватска. Ја пофали и висо­
копрофесионално поставената 
изложба на теракотни икони 
од локалитетот Виничко Кале 
во библиотеката „Марко Мару­
лиќ“ и од отвореното „Европско 
катче“, во кое меѓу останатите 
списанија на сите малцинства 
во РХ, го пронајде на почесно 
место и „Македонски глас“, спи­
санието на Заедницата на Ма­
кедонците во РХ.

Потоа збор зеде претседате­
лот на МКД „Македонија“, Ан­
гел Митревски, кој се осврна на 
целите и задачите кои се испол­
нети во овие 23 години од пос­
тоењето на Друштвото, но и на 
задачите кои и понатака стојат 
пред сите нас во зачувувањето 
на националниот идентитет на 
македонското национално мал­
цинство во РХ. 

Почесниот претседател на 
МКД „Македонија“, Владимир 
Апостолски, во својот реферат 
за Св. Кирил и Методиј, накрат­
ко се осврна на значењето на 
светите браќа за цела Европа, а 
не само за Македонија.

По прв пат како изнена­
дување на вечерта, на бина­
та излезе мандолинското трио 
„МБМ“, составено од Даниел 
Матејиќ, Јероним Башиќ и Ни­

кола Митревски, кои ги раз­
галија сите присутни со „Бил­
јана платно белеше“. Кога ја 
почнаа втората песна „Јовано, 
Јованке“, целата сала се крена 
на нозе и со аплауз и пеење на 
оваа македонска народна песна 
ги поддржа младите уметници и 
пријатели на Никола Митрев­
ски, да продолжат и понатаму 
да го проучуваат изворниот ма­
кедонски мелос и на мандоли­
на. Во знак на благодарност и 
сеќавање на овој настап, сите 
тројца, но и нивната професор­
ка и водителка Ивана Кенк Ка­
лебиќ, беа наградени со по една 
пригодна маица со амблемите 
на Друштвото. Во натамошниот 
дел настапија најмладите чле­
нови на МКД „Македонија“ под 
водство на водителката Милена 
Георгиевска, кои изведоа една 
македонска забавна песна.

Настапија и членовите на 
пејачката група „Македонија“ 
под водство на Олга Барбир и 
членките на фолклорната група 
на МКД „Македонија“ под вод­
ство на Блага Масачеси Атана­
сова.

За крај, претседателот Мит­
ревски ги повика присутните да 
се приклучат во хуманитарната 
акција на собирање на помош 
за Славонија.

Биљана Митревски

23. Денови на македонската култура – Денови на 
Св. Кирил и Методиј

Од 1991 година во Сплит во организација на МКД „Македонија“, а во соработка со 
Заедницата на Македонците во Р. Хрватска и под покровителство и со финан­
сиска поддршка на Советот за националните малцинства на РХ и Службата за 
култура на Град Сплит, во Семеништето на Сплитско-макарската надбискупија 
се одржаа „23. Денови на македонската култура – Денови на Св. Кирил и Методиј“
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П о повод 15. роденден на 
МКД „Билјана“ од За­
дар, Друштвото на 15 мај 

организираше етно изложба во 
Научната библиотека во Задар 
во рамките на манифестацијата 
„Денови на македонската кул­
тура“, која се одржува по 11. пат 
во Задар. На етно изложбата 
присутните имаа можност да ги 
погледнат сите досегашни изра­
ботки, везови, плетки, цртежи, 
цртежи на стакло, народни но­
сии и други примери изработени 
од самите членови на Друштво­
то кои се дел од етно секцијата 
„Ѓерѓев“.

Претседателката на Дру­
штвото, Мирјана Мајиќ, ја от­
вори изложбата со неколку во­
ведни зборови за истата и им 
се заблагодари на гостите како 
и на претставниците на Науч­
ната библиотека со кои веќе 
долги години Друштвото негу­
ва одлична соработка. Посебен 
поздрав Мајиќ упати до Миле­
на Икиќ која беше присутна во 
својство на претставник на За­
дарската жупанија, како и до 
претседателот на Здружение­
то на задарските дијабетичари 
Серѓо Мичиќ, кој долги годи­
ни на македонското друштво 
му овозможува да дејствува во 
своите простории. Меѓу друго­

то, Мајиќ им се заблагодари и 
на самите членови на Друштво­
то кои достојно ја пренесуваат 
македонската традиција и се 
трудат да ја доближат на хрват­
скиот народ. Меѓу присутните се 
најдоа и некои претставници од 
другите малцинства кои имаат 
свои здруженија во Задар.

Водителот на етно секција­
та Драган Јакимовски потенци­
раше дека секцијата успешно 
функционира веќе подолго вре­
ме, а резултатите се очигледни. 
Тој кажа дека иако аматерски, 
членовите работат со неизмерна 
љубов и внимание, а најголемо 
е задовол­
ството кога 
изработе­
ните при­
мероци се 
претставу­
ваат на ма­
н и ф е с т а ­
ции како 
што е оваа 
каде луѓе­
то од За­
дар можат 
п о б л и с к у 
да се за­
познаат со 
а к т и в н о ­
стите на ма­
кедонското 

друштво. При почетокот на са­
мото отворање на изложбата, 
Надица Жампера прочита не­
колку песни од издадените збир­
ки поезија на Мирјана Мајиќ на 
хрватски и на македонски јазик. 
Присутните се присетија на по­
четоците на самото Друштво, на 
старите членови и изминатите 
активности со кои МКД „Бил­
јана“ ја збогатила културната 
програма на Задарска жупа­
нија за што има добиено безброј 
пофалби и честитки од самата 
градска власт за голем придо­
нес во збиднувањата во градот. 
Мирјана Мајиќ наброи само 
мал дел од досегашните случу­
вања подготвени од Друштвото 
во изминатите 15 години како 
што се Денови на македонска­
та култура, на македонскиот 
филм, дебати на разни теми, 
гостување на македонски авто­
ри и уметници, изложби и про­
моции на книги и многу други 
случувања. Таа потенцираше 
дека Друштвото внимателно 
работи на осмислување на нови 
програми и ќе се труди да го 
задржи заслужениот епитет на 
најактивно културно друштво 
во Задарската жупанија. Серѓо 
Мичиќ по повод роденденот на 
Друштвото на Мирјана Мајиќ 
и врачи мал подарок во име на 
своето здружение.

Елена Кипровска Кнежиќ

МКД „Билјана“ го прослави 15. роденден
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Загреб 	 Zagreb

 Загреб 

МКД „Охридски бисер” 
од Загреб и оваа годи­
на пролетта ја најави 

со културната манифестација 
Денови на македонската кул­
тура која на 4 мај започна со 
гостување на членовите на Ор­
ганизацијата на жени од општи­
на Свети Николе, Македонија, 
под водство на Јасмина Трајче­
ва. Настанот се одржа во салата 
Зелена акција под покровител­
ство на Советот за национални­
те малцинства на РХ.

Претседателот на Друштво­
то, Благој Штерјов, ја поздрави 

бројната публика меѓу кои беше 
и претседателот на Советот на 
МНМ за Град Загреб, Томе Апо­
столоски, и им посака пријатни 
мигови со богато подготвената 
културно-уметничка програма. 
Гостите низ музика, филм, пое­
зија и вкусна македонска тр­
пеза ги забавуваа присутните 
полни два часа.

Почетокот на манифеста­
цијата именувана како Убави­
те нешта се во мали пакувања 
– Запознај ја Македонија, беше 
исполнет со презентација на 
пропагандни материјали за Ма­

кедонија, карти, различни бро­
шури и сувенири. Со логистич­
ка поддршка на Дарко Јован­
чевски беа прикажани неколку 
куси пропагандни филмови за 
убавините и историските и кул­
турните знаменитости на Ма­
кедонија. Сето тоа беше про­
следено со македонска песна во 
изведба на Ненад Јованов кој ги 
отпеа народните „Зајди, зајди 
јасно сонце“, „Јано мори“, „Со 
маки сум се родил јас“ и други, 
во инструментална придружба 
на Ивица Наумов на хармоника 
и Роберт Ѓуровски на клавија­
тури и тапан, и со рецитали на 
македонска поезија како што 
е „Т’га за југ“ од Константин 
Миладинов на Александра То­
девска и Рахела Симеонова Ма­
нева. На крајот, се разбира, по­
сетителите можеа да уживаат и 
во богатата македонска гастро 
понуда, да се фатат на оро и со 
мерак да се развеселат.

Ако и продолжението на за­
грепските Денови на македон­
ската култура биде еднакво 
убаво и интересно како и поче­
токот, тогаш секако вреди да се 
присуствува.

Елизабета Петровска

Убавите нешта се во мали пакувања  
– Запознај ја Македонија

ДЕНОВИ НА МАКЕДОНСКАТА КУЛТУРА
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О ваа пријателска 
прегратка беше 
назив на првиот 

заеднички концерт на 
музичките реномирани 
уметници Костадин­

ка Велковска и Мирко 
Швенда Жига што се 
одржа на 10 март 2014 
година во загрепскиот 
театар Керемпух. Кар­
тите за концертот беа 

распродадени во рекор­
ден рок, а Костадинка 
и Мирко на публиката 
ѝ приредија прекрас­
но доживување што не 
се опишува со неколку 
зборови. Исполнетиот 
театар со срце и душа 
уживаше во тие два 
моќни гласа во при­
дружба на музичката 
група под водство на 
Тони Етеровиќ и синот 
на Костадинка, Никола 
Подкрајац, како гостин 
на вечерта.

Сите вљубеници во 
меѓимурскиот и маке­
донскиот мелос можеа 
заедно со Коста и Жига 
да ги слушнат и запеат 

најубавите песни, ин­
терпретирани во специ­
фичен урбан-етно стил. 
Одлично осмислениот 
концерт со добар избор 
на песни никого не мо­
жеше да го остави рам­
нодушен. Публиката 
бурно аплаудираше и 
ги враќаше на бис.

Во план е одр­
жување на уште вак­
ви и слични концерти 
кои само можат да ја 
збогатат загрепската 
културна сцена. Како 
топла прегратка на 
пријателски народи, на 
успешна соработка, на 
квалитетен соживот.

Е. П.

В о рамките на 37. 
Средби на загреп­
ските музички 

аматери на 29 март 
2014 година во Домот 
за култура Пречко 
во Загреб, се одржа 3. 
Концерт на друштве­
ни ансамбли на кого 
настапија шест пејачки 
групи: „Дојчер Зангер­
хор“ Загреб, вокалниот 
ансамбл на Здружение­
то на слепите, пеjачкото 
друштво „Туропољке“, 
„Моми бисерни“ при 
МКД „Охридски бисер“, 
женската вокална група 
„Кленцарице“ при КУД 
„Хорвати“ и мешаниот 

пејачки хор на ХОКУД 
„Слобода“.

Стручната коми­
сија составена од 
врвни музички лица 

ги следеше настапите 
и го оценуваше ква­
литетот на изведбите. 
Пејачката група „Мо­
ми бисерни” под вод­

ство на Сафиудин 
Алимоски на гитара 
и во придружба на 
Александар Качуров 
на пиjано, ги исполни 
песните „Доне ма­
мино“, „Нели ти ре­
ков не оди боса“ 
и „Што ми е мило 
ем драго на Струга 
дуќан да имам“. И 
комисијата, исто ка­
ко и публиката, ин­
терпретацијата на 
нашите „Моми би­
серни“ позитивно ја 
оценија со препорака 
за настап и идната 
година.

Е. П.

Прегратка на Меѓимурје и Македонија

Убавите нешта се во мали пакувања  
– Запознај ја Македонија

37. Средби на загрепските музички аматери
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По повод деветти мај, Денот 
на Европа, Денот на Град 

Сплит и Празникот Св. Дује, 
заштитникот на Град Сплит, на 
сплитската Рива се одржа тра­
диционалниот 4. концерт на 
културно-уметничките друштва 
на националните малцинства на 
Град Сплит насловен „Домот е 
таму каде што е песната“.

Во целовечерната програ­
ма настапија претставници­
те на унгарското, словенското, 
српското, бошњачкото и маке­
донското национално малцин­
ство. Прво настапија членовите 
на Новиот Унгарски културен 
центар и членовите на Сплит­
ското друштво на Демократ­
ската Заедница на Унгарците во 
Сплит. Заедно изведоа неколку 
традиционални унгарски песни 
и напеви. Потоа, настапија чле­
новите на српското култур­
но друштво „Просвета“ кое се 
претстави со микс од староград­
ски и народни песни.

Програмата продолжи со 
настапот на словенското кул­
турно друштво „Триглав“ со не­
колку словенски и далматински 
песни. Бошњачкото национално 

малцинство го претстави пејач­
ката група „Севдах“ која ра­
боти во состав на Бошњачкото 
културно друштво „Препород“ 
со неколку севдалинки.

На крајот на 90-минутниот 
концерт, настапи пејачката гру­
па „Македонија“, која веќе де­
сет години функционира во со­
став на МКД „Македонија“ под 
водство на водителката Олга 
Барбир.

Учесниците на концертот 
ги поздрави и сплитскиот гра­
доначалник, Иво Балдасар, кој 
во својот говор нагласи дека 
оваа манифестација е богат­
ство на Сплит и Далмација. Тој 

на сите учесници им се обрати 
како на свои сограѓани, далма­
тинци, но кои пеат некакви раз­
лични песни од далматинските. 
Тоа е доказ дека Сплит и Дал­
мација се она што се „секогаш 
толерантни и љубезни кон дру­
гите и токму таа различност нè 
прави многу подобри и побла­
городни луѓе“, рече сплитскиот 
градоначалник кој им се забла­
годари на изведувачите, но и на 
сите кои дојдоа да ги слушаат. 
За крај, заедно со пејачките на 
МКД „Македонија“ тој ја запеа 
својата омилена песна „Болен 
ми лежи Миле поп Јорданов“.

Биљана Митревски

Осмиот „Причигин“, сплит­
скиот Фестивал на „раска­

жување на раскази“, како и 
минатата година во својата 
програма ги предвиде и маке­
донските писатели. По минато­

годишните впечатливи настапи 
на македонските писатели Вен­
ко Андоновски и Лилјана Дир­
јан, оваа година се претстави 
младата македонска писателка 
од Скопје, Румена Бужаровска.

Во програмата наречена 
„Лијепа Ваша“ настапија еми­
нентни писатели од просторот 
на поранешната заедничка др­
жава. Темата на овогодишниот 
„Причигин“ беше „Песна која 
ви го заврти животот“, а покрај 
Румена Бужаровска која ја 
претставуваше Република Ма­
кедонија, раскажуваа и Срѓан 
Срдиќ од Србија, Марко Томаш 
од Босна и Херцеговина, Мар­
ко Погачар од Хрватска и Емир 
Имамовиќ Пирке од Босна и 
Херцеговина.

Преполнетата сала на Кук­
лениот Театар во Сплит и оваа 
година уживаше во хумори­
стичните раскази на овие писа­
тели.

Б. М.

„Домот е таму каде што е песната“

Румена Бужаровска на „Причигин“
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К ако дел на „23. Денови 
на македонската култура 
– Денови на Св. Кирил и 

Методиј“, кои од почетокот на 
мај се одржуваат во Сплит во 
организација на Македонското 
културно друштво „Македони­
ја“ од Сплит, а во соработка со 
Заедницата на Македонците во 
Р. Хрватска и градската библио­
тека „Марко Марулиќ“, на 20 
мај, во просториите на библио­
теката во присуство на поголем 
број гости беше отворена из­

ложбата на теракотни икони од 
локалитетот Виничко Кале во 
Македонија.

За значењето на изложба­
та од авторот Цоне Крстевски, 
кустос на Музејот на археолош­
ките споменици на Македонија 
од Скопје, (кој за жал од финан­
сиски причини не присуствува­
ше на отворањето на изложба­
та), зборуваше претседателот на 
МКД „Македонија“ од Сплит, 
Ангел Митревски. Тој истакна 
дека Р. Македонија е особено 

значаен регион од архео­
лошка гледна точка, бидејќи 
на овој простор се среќаваат 
археолошки наоѓалишта од 
праисторијата до доцниот 
среден век. Земјите помеѓу 
реките Аксиос (Вардар) и 
Стримон (Струма) во првиот 
милениум п.н.е. биле населе­
ни со пајонски племиња. Зна­
чаен е податокот за обредот 
на пајонските кралеви кои 
пред крунисувањето се ка­
пеле во реката Астибо (Бре­
галница). Низ својата долга 
историја Пајонците најче­
сто доаѓале во конфликт со 
своите соседи, Македонците 
и Дарданците. Локалитетот 
Виничко Кале бил континуи­
рано населен и доминирал 
на една од најважните соо­
браќајници во римско и ви­
зантиско време.

На отворањето на оваа 
археолошка изложба, покрај 
многуте Македонци, прису­
ствуваа и Марица Ружиќ, ра­
ководителката за национал­
ните малцинства на Град 
Сплит и Синиша Куко, рако­
водителот за култура на Град 
Сплит, кој имаше чест да ја 
отвори оваа изложба. Збору­
вајќи за значењето на одржу­
вањето на културните врски 
помеѓу хрватскиот и македон­
скиот народ низ вековите, тој 
додаде дека посебно ја цени 
активноста на МКД „Маке­
донија“ во Сплит, која е пред­
водник на скоро сите малцин­
ски културни активности во 
градот. Отворајќи ја изложба­
та, помеѓу другото го пофали 
и одличниот настап на пејач­
ката група „Македонија“, под 

водство на Олга Барбир, која 
настапи на изложбата.

На крајот на оваа свеченост, 
претседателот Ангел Митревски 
ја најави хуманитарната акција 
„Сплитски Македонци за Сла­
вонци“ со која наместо на тра­
диционалниот македонски кок­
тел, ги повика сите присутни да 
земат учество во собирањето на 
хуманитарна помош за попла­
вените подрачја на Славонија.

Биљана Митревски

Теракотни икони од локалитетот 
Виничко Кале во Македонија
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Совет на МНМ за Град Загреб

П авле Миљоски, Слаѓа­
на Поповска Хорватиќ, 
Предраг Крстиќ, Миод­

раг Поповски, Давор Денковски, 
Костадинка Велковска, Божи­
дар Грујоски, Јордан Атанасоски 
и Марко Паризоски се деветте 
Македонци, кои се дел од учес­
ниците во Татковинската војна 
во Хрватска. Бидејќи темата за 
придонесот на Македонците во 
Татковинската војна сè уште не 
е целосно обработена, постоеше 
потреба да се прикаже учество­
то и нивниот придонес, како и 
да се соберат и документираат 
сведоштвата со автентични ис­
ториски архивски материјали 
за Македонците, кои заедно со 
Хрватите и останатите припад­
ници на националните малцин­
ства во Хрватска, го дадоа свој 
придонес во војната.

Собирањето на податоци се 
одвиваше многу бавно и со теш­
котии. Советот на македонско­
то национално малцинство за 
Град Загреб со дозвола на учес­
ниците во Татковинската војна, 
одлучи собраните податоци да 
ги искористи за снимање на до­
кументарен филм. Документа­
рецот беше завршен во декем­
ври 2013 година. Сценариото 
го подготви Мирјана Василева, 
сега новинарка во МРТВ, која 
за време на Татковинската вој­
на беше постојан дописник на 
Република Македонија од Репу­
блика Хрватска. Во филмот се 

користени и архивски материја­
ли од архивата на ХРТ и МРТВ. 
Сниматели на филмот се Саша 
Јеловчиќ и Томислав Повиќ, а 
режисер Мирјана Сриќа.

Во организација на Советот 
на македонското национално 
малцинство за Град Загреб, а 
под покровителство на мини­
стерот на бранителите на РХ, 
Предраг Матиќ, и градоначал­
никот на Загреб, Милан Бандиќ, 
на 24 април 2014 година во кино 
салата Тушканац во Загреб се 
одржа и премиерната промо­
ција на документарниот филм 
Придонес на Македонците во 
Татковинската војна.

На промоцијата пред по­
четокот на филмот, Марија 
Георгиева-Петриќ ги поздрави 
гостите меѓу кои беа амбаса­
дорката на РМ во РХ, Даниела 
Караѓозоска, министерот на 
бранителите на РХ, Предраг 
Матиќ, пратеник на претседате­
лот на РХ за бранители, Винко 
Ковачиќ, претставничката на 
градоначалникот на Град За­
греб, Костадинка Велковска, 
претставничката на Градската 
канцеларија за бранители, Ката 
Типура, водителката на Отсе­
кот за хрватски бранители во 
Татковинската војна и членови 
на нивните семејства, Мартина 
Зороје, поранешниот амбаса­
дор на РХ во РМ, Иво Кујунџиќ, 
свештеникот на МПЦ во РХ, 
протојереј Кирко Велински, 

претседателот на ЗМРХ, Орце 
Ламбевски, почесниот претсе­
дател на ЗМРХ, Никола Грозда­
новски, претседателот на МКД 
„Охридски бисер“ од Загреб, 
Благој Штерјов, претставнич­
ката на МНМ за Задарската 
жупанија и претседателка на 
МКД „Билјана“ од Задар, Мир­
јана Мајиќ, претставничката на 
МНМ за Загрепската жупанија, 
Соња Хабуш, претседателот на 
Советот на МНМ за Град Загреб, 
Томе Апостолоски и други. Че­
ститки за промоцијата на фил­
мот испратија и претседателите 
на Хрватска и Македонија, Иво 
Јосиповиќ и Ѓорге Иванов.

Потресните сведоштва од 
војната раскажани во 45 мину­
ти се само мал дел од страдања­
та на народот, но носат голема 
порака – никогаш да не се за­
борави ниту повтори! По при­
кажувањето на филмот, кој кај 
публиката предизвика бура од 
емоции и сеќавања, на бината 
беа поздравени сите учесни­
ци, а тамбурашкиот состав Екс 
Панонија ги изведе песните Не 
дирајте ми равницу и Македон­
ско девојче.

Документарниот филм 
премиерно беше претставен и 
во Скопје, Република Македо­
нија, на 12 јуни 2014 година во 
Кинотеката на Македонија.

Е. Петровска

Придонес на Македонците во Татковинската војна

Прикажувањето 
на филмот кај пу­
бликата предиз­
вика бура од емо­
ции и сеќавања
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Vijeće MNM Grada Zagreba

Верувам во тоа дека не си 
мајстор ако не умееш да 
го расплачеш оној кој те 
чита и да го насмееш кога 
му е најтешко. Тоа е и цел­
та на книжевноста – вели 
проф. д-р Венко Андонов­

ски

В о организација на Дру­
штвото на хрватските 
книжевници, Координа­

цијата на советите и претстав­
ниците на националните мал­
цинства на Град Загреб и 
Советот на македонското на­
ционално малцинство за Град 
Загреб, на 25 април 2014 година 
во Клубот на книжевниците 
во Загреб се одржа книжевна 
вечер со познатиот македонски 
писател проф. д-р Венко Андо­
новски. Вечерта беше посветена 
на неговиот роман, мега-бест­
селерот Папокот на светот, 
кој беше објавен и на хрватски 
јазик во 2011 година.

На настанот зазедоа уче­
ство претседателката на Од­
борот за книжевни врски на 
ДХК, д-р Жељка Ловренчиќ, 
претставникот на Координа­
цијата, Рашко Иванов и проф. 
д-р Борислав Павловски, како 
преведувач на романот на хр­
ватски јазик, промотор и мо­
дератор на претставувањето. 
Меѓу бројните почитувачи на 
делата на Андоновски беа То­
ме Апостолоски, претседател 
на Советот на МНМ за Град 
Загреб, Елизабета Петровска, 
секретар на Заедницата на Ма­
кедонците во РХ, Благој Штер­

јов, претседател на МКД „Ох­
ридски бисер“ од Загреб, Мир­
јана Мајиќ, претседател на МКД 
„Билјана“ од Задар, Круно 
Локотар, уредникот на романот, 
драмската актерка Костадинка 
Велковска и други.

Папокот на светот е со­
ставен од две навидум независни 
приказни, сместени во различни 
времиња. Првата е бавна и ми­
словна, а втората е брза и прак­
тична. Тој во својата основа ја 
има оваа игра со времињата, 
која на крајот добива целосна 
смисленост и оправданост. Освен 
за овој роман, проф. Павловски 
направи осврт на севкупното 
творештво на авторот, меѓу кое 
се најде и најновиот роман, 
Ќерката на математичарот.

За своето творештво проф. 
Андоновски вели:

- Близнак сум во хороскоп, 
па во секој мој роман постојат 
два романа, во секоја моја при­
каска постои и втор план, по­
стојат дури и двојни ликови 
со исти имиња... Тој дуализам 
ме следи и во жанровски по­
глед, драмите се посветени на 
реалноста, романите на фикци­
јата. И едното и другото одлично 
проаѓа кај македонската пу­
блика, што ме охрабрува да 

продолжам. Интересно е дека 
и читателите на романите и 
гледачите на претставите се 
едни исти луѓе. Тоа ми е многу 
мило, бидејќи ги навикнувам 
на две различни книжевности, 
а тие тоа го прифаќаат. Не се 
грижам колку луѓе ќе ги читаат 
моите дела, но не ми е сеедно ако 
не ги читаат. Јас сум всушност 
човек кој не е во состојба ништо 
да работи освен да си игра со 
зборови. Верувам во тоа дека не 
си мајстор ако не умееш да го 
расплачеш оној кој те чита и да 
го насмееш кога му е најтешко. 
Тоа е и целта на книжевноста.

Претставувањето го уве­
личи Костадинка Велковска 
со интерпретација на извадок 
од драмата на проф. Венко Ан­
доновски Светица на темни­
ната, посветена на Мајка Тереза, 
во која ја игра главната улога, 
а чија премиера наскоро ќе 
биде претставена во Народниот 
театар во Сараево, БиХ.

На крајот, Петровска на 
проф. Андоновски му подари 
неколку книги во издание на 
Заедницата и примероци на 
Македонски глас, а тој им се 
заблагодари на домаќините за 
прекрасната книжевна вечер.

Е. Петровска

Книжевна вечер со Венко Андоновски во Загреб
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Пула 	 Pula

К ултурната манифестаци­
ја „Денови на македон­
ската култура во Истра“, 

МКД ИЖ „Св. Кирил и Мето­
диј“ од Пула, ја одбележа на 7 
април во свечената сала на До­
мот на Бранителите во центарот 
на Пула. Меѓу бројните гости, 
како и претставници на нацио­
налните малцинства на Србите, 
Унгарците и Бошњаците, беше 
и претседателот на Заедницата 
на Македонците во Република 
Хрватска, Орце Ламбевски, кој 
се обрати со пригоден говор.

- Нашата татковина е Ма­
кедонија, но исто така наша 
татковина е Хрватска, а наше­
то малечко катче во кое најдов­
ме мир за нашите семејства е 
Истра, истакна водителката на 
програмата, Михаела Златеска.

Следуваше музичкиот дел 
со гајда, тапан, тамбура и ка­
вал во изведба на оркестарот 
на Стефче Стојковски од Ма­
кедонија, кои се придружија на 
манифестацијата и беа гости на 
враќање од турнејата по Ита­
лија. Етно музичарите Драго 
Драгузет и Душан Лјешковиќ 
ја претставија истарската етно 
музика, свирејќи на Мих и Ро­
женице. Им се придружија пое­
тесите Ивана Арефијев и Ма­

рија Шошиќ, како и Авелина 
Дамијанјевиќ Ковачиќ со пре­
красна автохтона поезија.

Со песната „Среде Ско­
пје“ се преставија мешови­
тиот пејачки хор и оркестарот 
на Друштвото под водство на 
професорката Бисерка Кухта. 
Поетесата Милена Златеска ја 
рецитираше песната „Македо­
нија“, во која ја опишува но­
сталгијата кон својата таткови­
на како душата и срцето плачат 
за секој звук, за секој камен, за 
секоја песна и оро од кои „Теш­
кото“ душата ја распарува.

Следуваше сплет на маке­
донски песни и ора како и уште 
една рецитација од Милена Зла­

теска, „Огниште“, која зборува 
колку е голема болката кога не­
каде далеку од своето огниште 
го слушаш звукот на кавалот и 
гајдата, а од плачот не можеш 
ни да заиграш.

Претседателот на Друштво­
то, Тодор Брдарски, ги поздрави 
присутните со песната „Калеш 
бре Анѓо“, а Слава Обрановиќ 
со песната „Јано мори“. Посе­
бен момент на вечерта беше и 
именувањето на Бенита Гошев 
за почесна претседателка на 
МКД ИЖ „Св. Кирил и Мето­
диј“ од Пула, како сеќавање на 
почетокот на работата на прво­
формираното МКД ИЖ „Кочо 
Рацин“ во куќата на Гошеви во 
Валбандон. Посебна благодар­
ност беше упатена и кон Сне­
жана Јанев, долгогодишна во­
дителка на пејачката и инстру­
менталната група.

Во вториот дел на култур­
ната манифестација „Денови 
на македонската култура во 
Истра“, претставници на МКД 
ИЖ „Св. Кирил и Методиј“ 
настапија на 11 мај, во дво­
рот на училиштето Винкуран, 
општина Медулин. Друштвото 
се претстави со сплет песни и 
ора во изведба на мешовитиот 
пејачки хор и музичкиот сос­
тав. Свое учество имаа и етно 
музичарот Драго Драгузет, како 
и поетесите Ивана Арефијев и 
Марија Сошиќ.

 Тодор Брдарски

Денови на македонската култура во Истра
Со поетско музичка вечер беше одбележана оваа кул­
турна манифестација во организација на МКД ИЖ 

„Св. Кирил и Методиј“

Од богатиот музички дел во Пула

Настап во Винкуран
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Задар 	 Zadar

Д омот на хрват­
ската младина 
во Задар на 10 

мај беше домаќин на 
претставниците на 8 
национални малцин­
ства од Задар кои по 
повод Меѓународниот 
ден на културни раз­
личности ги претста­
вија својата култура, 
традиција и дел од кул­
турното наследство. На 
манифестацијата уче­
ствуваа малцинството 
на Албанците, Ита­
лијанците, Црногорци­
те, Унгарците, Сло­
венците, Србите, Бо­
шњаците и секако на 
Македонците. Во таа 
прилика МКД „Бил­
јана“ се претстави со 
традиционална маке­
донска кујна подго­
твена од самите чле­
нови на Друштвото чиј 
штанд беше и оваа го­
дина еден од најпосете­
ните.

Секое малцинство 
посебно се претстави 
со карактеристични 
гастрономски специјалитети 
како и музички точки во ав­
тентичен стил. Што се одне­
сува до МКД „Билјана“, освен 
традиционалното македонско 
гравче подготвено од Драган Ја­
кимовски, претседателката на 
Друштвото и останатите чле­
нови за присутните подготвија 
благи специјалитети меѓу кои 

македонска баклава, раванија, 
тулумби, кадаиф и полнети 
татлии. Како пријатели на МКД 
„Билјана“, од Сплит настапија 
пејачката група и фолклорната 
секција на МКД „Македонија“ 
со прекрасна хорска точка и 
традиционална кореографија 
на ора со кои заслужија многу 
пофалби и честитки. Манифе­

стацијата се одржу­
ва деветти пат по 
ред, а потпретседа­
телот на Градскиот 
совет Дражен Гргу­
ровиќ им се забла­
годари на организа­
торите што успеале 
да создадат една 
ваква манифеста­
ција која стана тра­
диција и истакна 
дека му е посебно 
драго што истата 
секоја година при­
влекува сè повеќе 
посетители, а посеб­
но млади луѓе. Тој 
потенцираше колку 
е важно за Хрват­
ска како дел од ев­
ропското семејство 
да ги негува разли­
ките во културата 
и традицијата меѓу 
граѓаните на држа­
вата, бидејќи тоа е 
огромно богатство.

Претседателот 
на Координација­
та на националните 
малцинства во За­
дарската жупанија 

Веселко Чакиќ, упати голема 
благодарност до Задарската жу­
панија и до градот на пружена­
та помош при организацијата 
на оваа манифестација како и 
на малцинствата кои секоја го­
дина ја збогатуваат културната 
програма на градот.

Елена Кипровска  
Кнежиќ

Богатството е во различностите

Specijalizirani servis za održavanje, ugradnju i servisiranje ugostiteljskih 
aparata (rashladnih komora, hladnjaka, klima uređaja, konvektomata, 

perilica posuđa, kuhinjskih napa, električnih i plinskih štednjaka i pećnica, aparata za kavu te 
ostale ugostiteljske opreme)

Tel.: ++385 1 6040 103; Faks: ++385 1 6040 100; E-pošta: ugocool@icc.hr; Mob.: 099 676 2859
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Осиек 	 Osijek

П ролетта изгледа го зафа­
ти Друштвото на најубав 
можен начин: сите чле­

нови на МКД „Браќа Милади­
новци“ како да посакаа да се 
размрдаат, па се разиграа, рас­
пеаја и настапуваа со своите 
вештини и во март и во април!

Зајачиња од 
рециклирани 

материјали
Малите „Бисерчиња“ интензив­
но се подготвуваа за „Цветници“ 
и манифестацијата „Шарени 
јајца во боите на градот“ која 
секоја година во предвечерието 
на големиот христијански праз­
ник Велигден ја организира 
Град Осиек и која го покажу­
ва сето богатство на велигден­
ски обичаи на малцинствата во 
градот на Драва. Така, во текот 
на последната сабота од март и 
првата сабота од април правеа 
зајачиња од стари материја­
ли заедно со претседателката 
на Друштвото, Бранка Јањиќ. 
Пред Цветници, со водителката 
на секцијата Јасминка Пландер 
направија и весели велигденски 
јајца и уште многу други украси 
со кои го искитија штандот и со 
кој „Бисерчиња“ се претставија 

пред пошироката осиечка пу­
блика на 12 март.

Цветници во знакот 
на МКД „Браќа 
Миладиновци“

Членовите на друштвото „Браќа 
Миладиновци“ предводени од 
Марина Грбавица оваа година 
се најзаслужни што Друштвото 
го освои второто место на мани­
фестацијата „Цветници – шаре­
ни јајца во боите на градот“. На 
12 март, пред преполниот пло­
штад Анте Старчевиќ, жирито 
ги прогласи победниците. Избо­
рот беше навистина тесен, затоа 
што штандот на Македонците 
беше исто толку добар како и 
оној на по­
бедниците, Ун­
гарското кул­
турно друштво 
„Непкор“ од 
Осиек. Ние пак 
бевме пресреќ­
ни, зашто на­
шиот штанд не 
само што беше 
највесел, туку 
по кој знае кој 
пат и најпо­
сетен и најбр­
зо испразнет: 

гравчето и сармичките, питите 
и колачињата кои ги направија 
членовите на Друштвото и Етно 
секцијата исчезнаа уште во пр­
виот час од отворањето на ма­
нифестацијата!

Денот го закитија и одлич­
ните настапи на „Танец“ со 
„Тресеница“ под раководство 
на Мирта Гало, како и на „Вар­
дарки“ со „Никнало цвеќе ша­
рено“ и „Каранфило моме“ под 
диригентската палка на Слобо­
дан Цветичанин.

„Танец“ на гости кај 
пензионерите

Два пати „Танец“ гостуваше кај 
пензионерите од Осиек со цел 
да им овозможи запознавање со 
македонската музика, уживање 
во македонскиот танц, дружење 
и поубави пензионерски денови. 
Првиот пат тоа беше на покана 
на пензионерите во Општин­
скиот одбор „Кнез Домагој“, а 
вториот пат на покана на пен­
зионерите од „Југ II“. И на двете 
мартовски гостувања Македон­
ките од Осиек беа прекрасно 
дочекани. Тие се претставија 
со „Билјана платно белеше“ и 
темпераментната „Тресеница“, 
покажувајќи како може да се 
одржува добро здравје, мирна 
глава и здраво тело ако се веж­
баат традиционални ора на ма­
кедонски начин!

Јулијана Тешија

Пролетна разгледница

Цветници, „Бисерчиња“

„Танец“



23Осиек

Јубилеи 	 Jubileji

К ако да се заокружи, како 
да се покаже и прика­
же животот како профе­

сија и професијата како живот? 
Како да се претстави музиката 
како врска меѓу две татковини, 
но и меѓу професионализмот и 
аматеризмот? За некои, ова е 
невозможно, но не и за Јагода.

Со концерт од 14 точки, во 
сала исполнета до последното 
место, оваа долгогодишна член­
ка на МКД „Браќа Миладинов­
ци“, претседателка на Друштво­
то во два мандати, членка на 
Управниот одбор на Заедницата 
на Македонците во РХ и членка 
на Уредничкиот одбор на „Ма­
кедонски глас“, но пред сè, Ма­
кедонка со златни прсти, со две 
татковини и одличен професио­
налец – музички педагог со сто­
тина концерти зад себе, Јагода 
Тренеска Цветичанин го одбе­
лежа своето четириесет годиш­
но дејствување во Македонија и 
во Хрватска, на 23 април 2014 
година.

Во Музејот на Славонија, 
под покровителство на Умет­
ничката академија во Осиек, 
Јагода пред осиечката публика, 
бројните пријатели, благодарни 

сегашни и поранешни студенти, 
колеги професори и членови на 
МКД „Браќа Миладиновци“, се 
претстави со концертот под на­
слов „Јагода Тренеска Цвети­
чанин, клавир – бисери на ка­
мерната музика“. Но, концертот 
беше само дел од она што Јагода 
таа вечер го подели со публика­
та. Имено, во текот на минатите 
шест и повеќе месеци, таа неу­
морно работеше на создавањето 
на книга која ќе го обедини неј­
зиниот живот и ќе ја прикаже 
нејзината љубов, музиката како 
оска која ќе ги поврзе и нејзи­
ното семејство, и нејзината про­
фесија, но и нејзиното македон­
ствување во Осиек и Хрватска.

„Во автобиографијата под 
наслов „Четириесет години во 
знакот на поврзувањето и кла­
вирскиот мозаик“ мојата драга 
колешка на најубав можен на­
чин го обедини жанрот на ав­
тобиографијата со оној на до­
кументаријот. Затоа може да 
се рече дека оваа книга е зна­
чајна и за музикологијата и за 
проучувачите на придонесот на 
малцинствата во културата на 
Хрватска“, истакна деканката 
на Уметничката академија од 

Осиек, Хелена Саблиќ Томиќ во 
своето обраќање пред присут­
ните.

Со промотивното ЦД кое е 
дел од книгата, Јагода на чита­
телите им подари и 60 минутни 
„Бисери на камерната музика“, 
дел од 405-те минути снимени 
во скопското студио со познати 
македонски уметници.

Истоимениот концерт беше 
уште едно поврзување: уводно, 
таа настапи со своето семејство, 
сопругот Слободан Цветичанин 
(баритон) и синот Кирил Нау­
мов (виолина) со „Аве Марија“ 
на Ј. С. Бах и Ш. Гуно, за потоа 
наизменично како колаж, да ги 
придружува нејзините пријате­
ли и музички соработници од 
двете татковини: Весна Баљак 
Контини, познатата сопранис­
тка во дует со Слободан Цве­
тичанин како Церлина и Дон 
Џовани од операта „Дон Џова­
ни“ на В. А. Моцарт; со Кирил 
Наумов и балерината Ана Бла­
жанин во „Смртта на лебедот“ 
на К. Сен-Санс, а со Костадин­
ка Велковска, хрватската теа­
тарска, телевизиска и филмска 
актерка и родена скопјанка 
пак настапи со шансоната на 
А. Дедиќ, „Модерато кантаби­
ле“, „Зајди, зајди јасно сонце“, 
а во дует со Слободан Цветича­
нин и „Лихнида кајче веслаше“. 
Во одлично светло се прика­
жаа и младите, обоистот Дејан 
Чинчурак, виолинистот Кирил 
Наумов и бившата студентка, 
пијанистката Андреја Грибл. 
Настапија и веселите „Варда­
ки“ од МКД „Браќа Милади­
новци“ под диригентската рака 
на славеничката, со македон­
ската народна песна „Рум, дум, 
дум“ надополнети со инстру­
менталистите „Т’га за југ“.

Прекрасна вечер достојна 
за паметење!

Јулијана Тешија
Фотографија:  

Драгољуб Сиљаноски

Четириесет години музички и креативен неумор
Јагода Тренеска Цветичанин со концерт, книга и ЦД го одбележа четирие­

сет годишното дејствување во Македонија и Хрватска
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Многу работи научив за чудесната земја Македонија

Уште една успешна учеб­
на година е зад учениците 
кои го изучуваат македон­

скиот јазик како изборен пред­
мет во Хрватска. Ги проширија 
своите погледи и излегуваат од 
клупите збогатени со знаења за 
Република Македонија, нејзи­
ниот јазик, култура, географија, 
историја, музика... Самите уче­
ници велат секое изучување на 
јазик и култура е огромно бо­
гатство и секако ќе им биде од 
корист понатаму во животот, па 
зошто да не и во кариерата.

За стотина ученици во Хр­
ватска, од Загреб, Сплит, Осиек, 
Пула, Риека, Вуковар и Винков­
ци, работната недела трае шест 
дена. Тие секоја сабота ја посе­
туваат наставата по македонски 
јазик и култура, каде што овој 
предмет се изучува по моделот 
Ц, како изборен предмет и оцен­
ката секако, влегува во свиде­
телството на учениците.

Андријана и Марија Шаро­
лиќ се две сестри кои доаѓаат 
редовно на настава во ОУ „Ска­
лице“ во Сплит. Тие немаат ни­

какви македонски корени, а ин­
тересот кон изучувањето на ма­
кедонскиот јазик им го пренел 
нивниот пријател Матија, кој 
исто така, со брат му Никола, 
веќе четири години доаѓаат на 
настава по македонски јазик.

Можам да кажам дека мно­
гу сум задоволен што измина­
тите години учев македонски 
јазик и култура и сега би можел 
потполно се да разберам што 
зборуваат моите роднини од 
Македонија. Многу работи нау­
чив за земјата од каде потек­
нува мојата мајка, но и баба. 
Мајка ми често ни зборува за 
Скопје, нејзиното родно место. 
Баба ми пак, ни ги пренесува 
македонските обичаи и тради­
ција, па кога се празнуваат од­
редени празници и ние славиме 
и на македонски и на хрватски 
начин, вели Никола Фрлан кој 
сега е ученик во прва година во 
средно училиште.

Тој пак, е еден од генерации­
те на оние ученици кои завршија 
со изучување на македонски ја­
зик во основно образование, и 

сега би сакале да продолжат и 
во средно, но за жал, во Хрват­
ска сè уште во средно образова­
ние, македонскиот јазик го нема 
како изборен предмет. 

Во Сплит планираме да по­
ведеме иницијатива за изучува­
ње на македонскиот јазик и 
култура во средно образование. 
Тоа се наметнува како нормален 
редослед на живеење. Ја скени­
равме ситуацијата и увидов­
ме дека постои реална потреба 
за отворање на паралелка во 
средно образование, вели Ангел 
Митревски, потпретседател на 
Заедницата на Македонците во 
РХ и претседател на МКД „Ма­
кедонија“ од Сплит. Тој додава 
дека многу е важно што имаме 
ученици кои покажуваат инте­
рес за изучување на македон­
скиот јазик и што од година во 
година расте нивниот интерес.

Инаку, основната идеја за 
воведување на македонскиот ја­
зик како изборен предмет беше 
децата од третата генерација 
македонски иселеници во Хр­
ватска да имаат можност да го 
научат јазикот на нивните пред­
ци, обично на еден од родите­
лите, бидејќи најчесто станува 
збор за мешани македонско-хр­
ватски бракови. Но, практиката 
и искуството од отворените ма­
кедонски училишта покажува 
дека и хрватски деца кои не­
маат крвно сродство со Маке­
донија имаат интерес за нашиот 
јазик и нашата земја.

Учениците од ОУ „Скали­
це“ се само дел од групата деца 
од Хрватска, кои секоја година 
на островот Шолта во текот на 
летото учат македонски јазик. 
Низ дружење, во природа, учат 
за убавините и природните бо­
гатства на Македонија, за нејзи­
ната историја, за македонскиот 
правопис, книжевност...

М. Г.

Вака велат учениците кои посетуваат настава по македонски јазик и култура 
во неколку основни училишта во Хрватска. Зад нив е уште една учебна година 
полна со нови знаења, а оние кои завршуваат осмо одделение покажуваат инте­

рес да продолжат со изучување и во средно училиште
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Риека

На 5 март МКД Илинден во 
Риека го посетија проф. д-р 

Љупчо Кеверески од Педагош­
киот факултет на Универзите­
тот Св. Климент Охридски од 
Битола и проф. д-р Бисера Ка­
рановиќ од Бизнис академија­
та во Риека. Кеверевски беше 
учесник на Третата меѓународна 
научно-стручна конференција 
за меѓународното женско лидер­
ство што од 5 до 7 март се одржа 
во Опатија. Неговиот реферат 
за женското лидерство во Ма­
кедонија наиде на извонреден 
интерес и прием. Кеверовска е 
Македонка која живее и работи 
во Риека и беше одличен моде­
ратор на конференцијата што ја 
водеше на англиски јазик.

На средбата почесниот кон­
зул на Македонија проф. д-р 
Горан Калоѓера ги запозна со 

универзитетската соработка 
меѓу двете пријателски држа­
ви. Риечкиот универзитет има 
потпишано договори за соработ­
ка со универзитетите во Скопје, 
Битола, Штип и Тетово. Интензи­
тетот и резултатите меѓу Риеч­
киот и Скопскиот универзитет 

се вистински пример за целиот 
свет. Илија Христодулов, претсе­
дател и Славица Чомов, пот­
претседателка на МКД Илинден, 
се осврнаа на дејноста на најста­
рото македонско друштво во Хр­
ватска основано во 1991 година.

В. Т.

Ч етвртата самостојна излож­
ба под наслов Брегови на 

Слободанка Гавриловска беше 
отворена во салонот на МКД 
Илинден во Риека на 8 Март. Но­
вите дваесет платна на масло со 
жив и импресивен колорит ги 
воспеваат јадранските морски 
убавини. Но, во нив како што 
истакна во својата беседа проф. 
Васил Тоциновски, сликарката 
го внесува и моќно го изразува 
и сопствениот македонски ко­

рен. Универзалниот јазик на 
уметноста ги спојува двете тат­
ковини и во нивното единство 
ги пресоздава величествените 
магии на пејзажот (Јадранското 
Море и Охридското Езеро). Сим­
болите и метафорите на чове­
ковото и на творечкото опсто­
јување се преплетуваат во богата 
гама каде што доминираат жол­
тата, црвената и сината боја.

Раководителката на Ли­
ковната работилница Арт Ди­

јана Лукиќ, истакна дека Гав­
риловска поседува сопствен 
сликарски стил. Релјефната и 
нагласена структурална повр­
шина го пресоздава животот 
на каменот, коренот, водата 
и го создаваат единството на 
една топла и непосредна атмо­
сфера која што живее со ра­
дост и верба во човекот и во 
иднината. Во одбележувањето 
на Меѓународниот празник на 
жените се вклучи и пејачката 
група на МКД Илинден ис­
полнувајќи ги македонските 
песнопојни бисери Елено ќерко 
Елено и Лихнида кајче веслаше. 
Македонската православна цр­
ковна општина Св. цар Кон­
стантин и царица Елена на 
жените им подари цвеќе. Пре­
полнетиот салон од луѓе потоа 
се престори во прекрасно дру­
жење со радостите што со себе 
ги носат македонските песни и 
ора.

В. Т.

Универзитетска соработка за пример

Македонските корени во сликите на Слободанка 
Гавриловска
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Амбасадорката на 
Р. Македонија во Р. 

Хрватска Даниела Ка­
раѓозоска на 2 март, 
оствари работна сред­

ба со МКД Илинден во 
Риека. Во неа учеству­
ваа претставници од че­
тирите правни субјекти 
на македонската заед­

ница. Тема на средбата 
беа претседателските и 
предвремените парла­
ментарни избори. Гра­
ѓанска и патриотска 
обврска на секој Ма­
кедонец е да излезе на 
изборите и слободно да 
ја изрази сопствената 
волја. Амбасадорката 
притоа се задржа на 
актуелните политички 
и стопански состојби во 
татковината, со посебен 
осврт на меѓународната 
соработка и односите 
со соседите. Присутни­
те својот интерес го из­
разија со прашања кои 

покренаа многу дилеми 
за условите и можно­
стите кои треба да обез­
бедат масовност и ква­
литет. Инаку, ова е неј­
зина четврта посета на 
најстарото македонско 
друштво во Хрватска. 
Го споменуваме овој по­
даток како најилустра­
тивен пример оти само 
со редовна, системна и 
обострана соработка 
успешно се надмину­
ваат и се договараат 
акциите и дејствувања­
та на Македонците во 
Хрватска.

В. Т.

Патриотска обврска е секој Македонец да излезе на избори

Книжевни написи за македонско-хрватските врски

Македонско-хрватските 
книжевни и културни 

врски се тема во новата кни­
га Книжевни написи на по­
знатиот македонски универ­
зитетски професор и научен 
работник Васил Дрвошанов. 
Нејзин издавач е редакцијата 
на најстарото македонско кни­
жевно списание Современост 
од Скопје. На повеќе од триста 
страници опстојно и анали­
тички низ одделни книги про­
следено е творештвото на чет­
ворица бележити автори: Васил 
Тоциновски, Горан Калоѓера, 
Стојан Ристески и Методија Ст. 
Тошевски. Две третини од овој 
научен труд им се посветени на 
Тоциновски и на Калоѓера чии 
интереси се целосно свртени 
кон истражување и вреднување 
на традицијата и континуите­
тот на македонско-хрватските 
книжевни, културни и јазични 
врски. Станува збор за автори 
кои ги продолжуваат и надгра­
дуваат односите и резултатите 
во меѓунационалната соработка 
потврдена со трајни вредности 
од Штросмаер и браќата Мила­
диновци, браќата Константин 
и Андреја Д. Петкович, Георги 
Капчев и Кочо Рацин.

Горан Калоѓера е автор кој 
системно се занимава со сев­
купноста на македонско-хрват­
ските врски. Од неговите книги 
за Македонија секако треба да 
се одбележат монографските 
проследувања на животот и де­
лото на браќата Миладиновци и 
на Рацин, и комплексните маке­
донско-хрватски врски и маке­
донскиот 19. книжевен век. Тој 

е секако еден од најистакнатите 
светски македонисти во обла­
ста на книжевноста. Пет студии 
се посветени на творештвото 
на Васил Тоциновски. Праша­
ња кои посебно го провоци­
раат Дрвошанов за анализа се 
приопштувањето на помалку 
или нови, непознати сто и десет 
дводомни македонски писате­
ли, книжевниот жанр низ мо­
нографска обработка на маке­
донските преводи и раскази во 
19. век и традицијата на маке­
донската книжевност која што 
со своите естетски вредности 
рамноправно се вклучува во се­
мејството на европските лите­
ратури.

Книгата Книжевни написи 
е вреден и вредносен прилог 
за македонската книжевност. 
Васил Дрвошанов се чита со 
леснотија и со интерес. А за тоа 
заслужни се неговата систе­
матичност и комплексност во 
толкувањето и вреднувањето 
на книжевните дела. Потоа, 
јасниот стил и убавиот негуван 
книжевен јазик што се достапни 
и примамливи за читатели од 
разни возрасти и образовни 
структури.

В. Т.
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На првиот ден на пролетта и 
Светскиот ден на поезијата 

– 21 март, поезија и музика на 
македонски јазик можеше да се 
слушне во срцето на Загреб. Ма­
кедонско-хрватското здруже­
ние за промовирање на култур­
ните вредности и врски Спек­
трум од Загреб и студентите 
од Катедрата за македонистика 
при загрепскиот Филозофски 
факултет, во книжевниот клуб 
Букса организираа вечер на 
македонска поезија посветена 
на љубовта и пролетта.

Во првиот дел на програ­
мата Маја Мастнак-Цар, Иван 
Ќирко, Инес Цебовиќ, Лана Кр­
стуловиќ, Олег Бакиќ и Маја 
Влатковиќ рецитираа поезија 
од познати македонски писате­
ли како што се Блаже Конески, 
Разме Кумбаровски, Бошко 
Смаќоски, Гане Тодоровски, Јо­
ван Стрезовски, Искра Донева, 
Драгана Ефтимова и други. 

Вториот дел беше испол­
нет со музика на составот The 
Morning Empire. Претседателка­
та Славица Коретиќ ги поздра­

ви посетителите и гостите кои 
уживаа во популарните хитови 
Сè уште мириса на неа од Пар­
ни ваљак, Фрида од Психомодо 
Поп, Ајде да полудиме од Тајчи, 
Срце на патот од Јура Стублиќ 
и Пролет од Лука Нижетиќ, 
преведени на македонски јазик 
од Олег Бакиќ и Инес Цебовиќ, 
како и со песни од нивниот ре­
пертоар. Тоа беше една убава 
културна вечер која го најави 
будењето на пролетта.

Е. П.

По повод одбележу­
вањето на 100-го­

дишнината од смртта 
на познатиот хрватски 
писател Антун Густав 
Матош, на 17 март 2014 
година во салата на Хр­
ватската Паневропска 
унија во Загреб, се одр­
жа промоција на книга­
та Анегдоти и мисли на 

Антун Густав Матош 
од авторот Јанко Бучар. 
Воедно, беше одржана и 
изложба на карикатури 
и слики на истата тема, 
на која се најдоа и дела 
од нашиот реномиран 
македонски карикату­
рист Мирослав Геор­
гиевски. Промотори на 
книгата и изложбата 

беа претседателот на 
ХПЕУ, проф. д-р Паво 
Баришиќ, потпретседа­
телката на ХПЕУ, проф. 
Невенка Некиќ, писа­
телот Иван Бождар и 
авторот на книгата.

Јанко Бучар е хр­
ватски писател, фи­
лозоф и критичар кој 
досега има објавено 15 
книги со разновидна 
книжевна содржина. Се 
бави и со филателија, 
карикатура и хумани­
тарна работа. Член е 
на бројни невладини 
здруженија меѓу кои е 
и МКД „Охридски би­
сер“ од Загреб.

Вистинско изнена­
дување во музичкиот 
дел од вечерта беше 
настапот на пејачка­

та група „Моми бисер­
ни“ која под водство на 
Сафиудин Алимоски 
исполни неколку маке­
донски народни песни и 
од присутните беше на­
градена со долготраен 
аплауз.

Е. Петровска

Будење на пролетта

Анегдоти и мисли на Антун Густав Матош
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Задар 28

О ваа година 
се навршија 
100 години 

од Букурешкиот 
мировен договор 
со кој Македо­
нија го доби ко­
нечниот изглед 
на територијата, 
онаков каков е и 
денес. Многу но­
винари оваа го­
дина зборуваа на 
ова тема, се пи­
шуваа колумни, 
се организираа 
трибини и деба­
ти во и надвор од 
нашата земја. Но, 
да видиме како во 
1913 година дал­
матинските вес­
ници ја пренесоа 
оваа вест. За таа 
цел ќе ни послужи 65-иот број 
на задарскиот весник на ита­
лијански јазик „Il Dalmata“ од 
16 aвгуст 1913 година.

Анонимниот автор на тек­
стот вели дека конечно се вра­
тил мирот помеѓу Бугарија од 
една страна и Србија, Црна Гора, 
Грција и Романија од друга со овој 
договор потпишан во Букурешт, 
каде овие завојувани земји си 
пружиле рака и си размениле по 
некој комплимент. Толку големо 
случување не можело да помине 
без здравицата на романскиот 
крал Карло кој, како што вели 
авторот на текстот, изразил го­
лема верба во потпишаниот 
мировен договор и убедување 
дека мирот ќе трае вечно. Но, 
општото мислење кое владеело 
во тој период, како што се вели во 
текстот, било дека се работи само 
за привремено решение и дека 
Бугарија многу наскоро потоа ќе 
проба да им се освети на своите 
противници кои ја лишиле 
од голем дел од територијата 

која таа ја освоила во војната 
против Турција. Секако дека 
Бугарија не била среќна, до­
дека гледала како Србија ус­
пеала да ја зголеми двојно сво­
јата територија, а Грција ја 
добила јужна Македонија. Ав­
торот, анализирајќи која др­
жава колку добила или изгу­
била со Букурешкиот договор, 
заклучува дека најдобар ре­
зултат дефинитивно постигнала 
Грција која го добила Солун, а 
без реално да направи некои 
големи жртви. Најлошо пак 
вели, поминала Црна Гора.

Со овој договор, потенцира 
авторот, доаѓа до регулирање 
на границите помеѓу Србија 
и Бугарија и помеѓу Бугарија 
и Грција, но Србија и Грција 
ќе требаат сè уште да се до­
говараат околу нивните гра­
ници, а тоа авторот го гледа 
како потенцијална ревизија 
на договорот и додава како и 
по потпишувањето на Букуре­
шкиот договор многу прашања 
остануваат нерешени.

Иако на почетокот на ми­
натиот век Македонија била 
далеку од Далмација не само во 
географска смисла, туку и во 
поглед на јазикот и културата, 
„Il Dalmata“ покажува голем 
интерес за македонското пра­
шање и генерално за Македо­
нија. Во статијата бр. 28 од 8 
април 1908 година со наслов 
Che cos’ è Macedonia, анонимен 
автор носи детална географска, 
агрономска и земјоделска слика 
за Македонија потенцирајќи ги 
нејзините природни богатства и 
нагласувајќи го хармоничниот 
соживот во таа земја на мешани 
националности. Словени, му­
слимани, Грци, Албанци, Вла­
си со својата различност при­
донесуваат кон создавањето 
на една специфична хомогена 
култура во која спротивностите 
се привлекуваат и се надопол­
нуваат творејќи неразделив би­
ном на кого почива напредокот 
на оваа земја.

Елена Кипровска Кнежиќ

Како задарски „Il Dalmata“ ги пренесуваше 
случувањата околу Букурешкиот договор

Иако на почетокот на минатиот век Македонија била далеку од Далмација не 
само во географска смисла, туку и во поглед на јазикот и културата, „Il Dalmata“ 

покажува голем интерес за македонското прашање и генерално за Македонија
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В ерниот Православен Ма­
кедонски народ, во Црков­
ните Општини Св. Злата 

Мегленска – Загреб, Св. Наум 
Охридски – Сплит, Св. Јоаким 
Осоговски – Пула и Св. цар 
Константин и царица Елена – 
Риека, на најторжествен начин 
го прослави големиот празник 
Велигден. А христољубивите 
членови на Управните одбори, 
на највисоко ниво се организи­
раа за дочек на оваа прекрасна 
прослава на овој светол праз­
ник. Во Загреб и Сплит богослу­
жеше парохискиот свештеник 
протоjереј Кирко Велински, а 
во Риека и Пула отец Стефчо 
Беќарски, кој допатува од на­
шата Татковина.

Откако беше прочитана Ве­
лигденската Посланица, паро­
хискиот свештеник протоjереј 
Кирко додаде: Од името на Уп­
равниот одбор и од мое име бла­
годарам на сите дарители, кои 
од своите скромни примања, 
несебично плаќаат средства за 
што поскоро отпочнување со 
изградбата на нашата прва Ма­
кедонска Православна Црква 
Св. Злата Мегленска во Загреб.

- Нашата нова Црква, дра­
ги браќа и сестри, што ќе ја из­
градиме, ќе биде и нов украс на 
овој град. Таа ќе ни биде дом за 
молитва во која ќе се соединува­
ме со Бога преку Крштевањето, 
Причестувањето, Венчавање­
то и вршењето на сите потреби 
што ги пропишува нашата све­

та православна вера. Таа Црква, 
истовремено, ќе биде симбол на 
нашето заедничко големо срце, 
зашто во него сите ние ќе ја 
вградиме верата, нашите наде­
жи и нашата љубов кон Бога. 
Како таква, и новата Црква ќе 
биде „Бања Витезда“ во која 
Господ Бог, преку нашите моли­
тви и застапништвото на света­
та Злата Мегленска, ќе ги лечи 
сите наши болести и слабости, 
и ќе ги челичи нашите срца да 
истраат од сите искушенија во 
верата и животот, потенцираше 
отец Кирко, кој на верниците им 
го честита Христовото Воскре­
сение, со велигденски поздрав – 
Христос Воскресе!

Протојереј о. Кирко Велински

Воскресение Христово – Велигден во Хрватска



Настани 	

Настани 30

Во организација на Град Пу­
ла на 19 април по повод Ве­

лигденските празници, по втор 
пат беа отворени штандови на 
пулскиот пазар за излагање на 
ракотворби на уметнички из­
работки на велигденски јајца, 
разни пијалаци и прехранбе­
ни производи, колачи, пити, 
лепчиња, со кои се претставија 
повеќе национални малцинства 
кои живеат и творат во Пула и 
Истарската жупанија.

МКД „Св. Кирил и Методиј“ 
од Пула даде придонес со своја 
македонска традиционална про­
грама. Членовите на Друштвото 
вложија напор да бидат прика­
жани изворните обичаи и тра­
дицијата. Беа изложени рачно 
уметнички насликани јајца, 
украсени со сликички и разни 
мотиви во боја, кои беа делени 

на посетителите, граѓаните на 
Пула, симпатизери на македон­
ската традиција и етно култу­
ра. Креативната работилница 
на Друштвото се погрижи и за 
сликање на стаклени шишиња 
и тегли полнети со македонска 
ракија, посебно со Мастика која 
се дегустираше на штандот.

Штандот беше отворен со 
традиционално кршење на по­
гача со сол и млад кромид, како 
што традицијата налага да се 
пости до велигденската недела. 
Беше изложено и дегустира­
но македонско вино. Штандот 
го посетија и претставници на 
Град Пула, како и претставници 
на националните малцинства, 
кои исто така имаа изложбени 
штандови со свои производи, 
Словенците, Србите и други.

Т. Б.

Најголемиот христијански 
празник Велигден или Хри­

стовото воскресение верниците 
на Македонската православна 
црква во Риека и годинава го 
одбележаа достоинствено. Во 
католичката црква Св. Себа­
стијан и Фабијан, Македонска­
та православна црковна општи­
на Св. цар Константин и цари­

ца Елена, на 19 април со почеток 
во 23 часот одржа свечена ли­
тургија што ја предводеше отец 
Стефчо Беќарски, парохиски 
свештеник на МПЦ. По читање 
на велигденската честитка од 
Архиепископот Охридски и 
Македонски г. г. Стефан, отец 
Беќарски говореше за празни­
кот. Радоста и среќата, љубовта 

и спокојството кои ги исполну­
ваат душите на човекот во овој 
миг на прекрасното празнување 
нека бидат вечно присутни во 
сите нас, порача тој. Така ќе се 
сочува трајната мера на довер­
бата и разбирањето меѓу луѓето, 
вербата во животот и во светот. 
Превртените и непријатни вре­
миња треба да се надминат со 
работа и труд, со добрина и жел­
ба да му се помогне на ближниот 
и на другиот. Во тоа е убавината 
на еднаш дадениот човечки жи­
вот, но и вечноста како помнење 
за неговите зборови и постап­
ки. Најголемиот христијански 
празник ги исполнува и радува 
сите Македонци во татковина­
та, но и оние кои се расеани на 
различни страни по светот. На 
полноќ, како магичен одглас 
просторот го исполни Христос 
воскресе – навистина воскре­
се. Со честитка за Велигден на 
верниците им се обрати и Илија 
Христодулов, претседател на 
МКД Илинден во Риека.

В. Т

Велигденски штанд во Пула

Велигден во Риека
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Во организација на Коорди­
нацијата на советите и прет­

ставниците на националните 
малцинства за Град Загреб, а 
под покровителство на загреп­
скиот градоначалник Милан 
Бандиќ, на 11 април 2014 година 
во Хрватската куќа Материна 
прича беше отворена изложба­
та Велигденски јајца и обичаи 
на националните малцинства 
во Град Загреб. Целта на из­
ложбата беше презентација на 
дел од културното богатство и 
традиција на малцинствата во 
Загреб, односно на различните 

обичаи за велигденските праз­
ници.

Меѓу многуте малцинства 
на изложбата излагаше и МКД 
„Охридски бисер“ во соработ­
ка со Советот на МНМ за Град 
Загреб. Етно работилницата 
Разбој со постава на македонски 
народни ракотворби ја претста­
ви велигденската традиција, 
а членката Ивана Лазаревска 
облечена во народна носија ги 
запознаваше посетителите со 
македонските велигденски оби­
чаи. Во мноштвото изложени 
предмети, своето катче си го 

најдоа црвеното јајце и билка­
та Здравец. Според верувањата, 
ако на Велигден се избањате и 
притоа си ги истриете образите 
со црвено јајце и Здравец, цела 
година ќе ве прати добро здрав­
је. Со тој и уште со многу други 
македонски обичаи имаше при­
лика да се запознае и Јадранка 
Косор која беше меѓу присутни­
те на отворањето.

Изложбата можеше да се 
разгледа до 19 април.

Е. П.

На 12 април 2014 година 
МКД „Охридски бисер“ и 

Советот на МНМ за Град Загреб 
учествуваа на Велигденската 
креативна работилница Тради­
ција која не поврзува со пре­
зентација и изработка на вели­
гденски јајца и останати украси 
и сувенири на националните 
малцинства од Град Загреб. Ра­
ботилницата се одржа во Кул­
турниот центар Дубрава под 
покровителство на Народниот 
универзитет Дубрава.

Членките на етно работил­
ницата Разбој им покажуваа 
на најмладите, а и на постарите 
посетители, како се изработу­
ваат, бојадисуваат и украсуваат 
велигденските јајца по маке­
донските народни обичаи. Вни­
манието посебно им го привле­
че китењето на велигденското 
дрвце и изработката на пролет­
ните Мартинки. Заинтересира­
ни имаше многу и за вкусните 
велигденски погачи и домашни 
специјалитети од македонската 
кујна.

Идејата за ваквите и слич­
ни работилници најубаво ја 
претставува целта на истите, 
каде секое малцинство може да 
се гордее затоа што е различ­
но од другите. Тие ги откриваат 
своите разновидни култури и со 
тоа создаваат и негуваат разли­
ки како општо прифатена вред­
ност. На овој начин граѓаните 
се запознаваат со меѓусебните 
разлики кои всушност ги повр­
зуваат и ги прават еднакви.

Е. П.

Велигденски јајца и обичаи на националните малцинства 
во Град Загреб

Велигденска креативна работилница
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Од учебната 2008-2009 година, 
во Основното училиште Цен-
тар во Риека почна наставата 
по македонски јазик. Вие сте 
првата учителка и на почетокот 
од разговоров предлагам да се 
потсетиме на тие први чекори и 
денови.

Кога ме повикаа да рабо­
там како учителка по македон­
ски јазик бев пресреќна. И тоа 
од повеќе причини. Најнапред, 
тоа беше можноста да работам 
нешто што е поврзано со моја­
та татковина и ми дава мож­
ност така да речам, да бидам 
амбасадорка во афирмација на 
македонскиот јазик, култура и 
историја. Потоа, што ќе имам 
работа за која сум студирала, 
а тоа беше и мојот сон од дет­
ството. Времето кога на сите им 
говорев оти кога ќе пораснам 
ќе бидам или учителка и тоа по 
физичко воспитување или пак 
новинарка. Тоа за мене беше 
и првото работно искуство. Се 
трудев постојано да градам 
пријателски и непосреден однос 
со учениците. Така мислам оти 
кај нив најповеќе се всадува љу­
бовта и интересот кон учењето. 
Тоа пријателство го негувам и 
надвор од училиштето. Посебно 
на тоа внимавав со децата кои 
првпат слушаат за Македонија. 
Едноставно сакав да видат дека 
ние сме дружељубив и топол 
народ. Што повеќе да научат за 
македонската историја, за тра­
дицијата и континуитетот на 
македонскиот народ. Почетокот 
не беше лесен. Немавме учебни­
ци. Единствено што имав беше 
прирачникот Мојата таткови­
на Македонија. Потоа работите 
потекоа нормално и успешно.
Кои се Ваши ученици? Какво е 
искуството и претпоставуваме 
задоволството од работата со 
нив?

Во учебната 2013/2014 годи­
на, наставата по македонски ја­

зик ја посетуваат единаесет уче­
ници. Еден дел од нив се деца од 
мешани бракови, но исто толку 
се и оние кои немаат никаква се­
мејна врска со Македонија. Тре­
ба притоа да споменам оти не се 
малку оние деца кои доаѓаат со 
својата голема љубов кон Тоше 
Проески. Годините не збогатија 
и со одредени искуства. Пет го­
дини редовно со моите ученици 
ја посетуваме наставата по ма­
кедонски јазик во рамките на 
летното училиште на островот 
Шолта, во Далмација. Децата се 
искрени и чисти, невини души­
чки кои многу ги сакам. Знаат 
да ме насмеат, растажат или из­
нервираат. А тоа е големото и не­
повторливо задоволство во ра­
ботата со нив.
Што им е најинтересно и што 
најмногу сакаат од наставата 
чија што оценка се внесува и во 
свидетелството?

Од нашата работилница 
имаме неколку средношколци 
кои за жал немаат можности за 
натамошно учење на македон­
скиот јазик. Се интересираат 
за македонските градови и за 
нивните карактеристики. Доста 

ги интересира историјата, а од 
личностите посебно Алексан­
дар Македонски и Гоце Делчев. 
Голема љубов е Проески чии 
песни се учат и со македонскиот 
јазик можат да дознаат за што 
всушност тој пее. Ги привлекува 
македонската кујна. Посебно се 
радосни кога подготвуваме про­
грами со стихотворби или мали 
сценски прикази, кога цртаме. 
Со задоволство учествуваат во 
програмите на МКД Илинден 
во Риека. Во 2010 година, имав­
ме екскурзија во Македонија. 
Па слушајќи ги прекрасните 
впечатоци на своите постари 
другарчиња, постојано ме пра­
шуваат кога пак ќе се патува во 
Македонија.
Редовно е Вашето учество во 
програмите и манифестациите 
на МКД Илинден. Како гледате 
на таа соработка?

Почетокот на пријатната 
соработка почна преку познан­
ството со проф. Левко Цветков­
ски, кој ме повика да дојдам во 
МКД Илинден. Посебно сакам 
да ја одбележам поддршката 
од Илија Христодулов и Ивона 
Дуноски Митев. Тука се и роди­
телите, членовите на Илинден 
и на Основното училиште Цен­
тар. Сите тие се моето големо 
семејство. Со учениците наста­
пуваме на сите поводни посети и 
средби со делегации од Македо­
нија. За Деновите на сесловен­
ските просветители Св. Кирил 
и Методиј сме биле во Роч, Хум, 
Башка и Крк. На Денот на Заед­
ницата на Македонците во Р. 
Хрватска редовни сме учесни­
ци, како и на Рациновите дено­
ви во Самобор. Минатата година 
бевме во Нова Градишка на ма­
нифестацијата Ден на ЗМРХ, во 
чест на Тоше Проески. Таму ја 
испеавме неговата песна Цреша 
и изведовме фрагмент од драма­
та Македонска крвава свадба на 
Војдан Чернодрински.

Работата со деца е најголемо задоволство
Наталија Лековска од 2008 година ја одржува наставата по македонски јазик во 
ОУ „Центар“ во Риека. Вели дека љубовта кон она што го работи е голема и ги 

совладува сите тешкотии



После кратка креативна пау­
за, на ликовната изложбена 

сцена се врати Глигор Саздо­
вски. Негови дела беа изложени 
во реномираната сплитска га­
лерија „Галиќ“ на 21 мај. Саз­
довски е македонски сликар со 
загрепска адреса.

Историчарката на уметно­
ста и кустосот Ивана Мештров 

го претстави ли­
кот и делото на 
Саздовски: „Саз­
довски се враќа 
повторно со ак­
рилот на платна 
чии виталности 
и граници ги ис­
тражува во по­
следните две го­
дини. Овој сли­
кар, графичар, 
керамичар и га­
лерист со маке­
донски корени, 
со загрепско об­
разование, при­

стапил кон својата задача со 
необична упорност, посветеност 
и временска дарежливост“, по­
сочи Мештров.

Саздовски изрази особено 
задоволство што на отворањето 
на оваа изложба присуствуваа 
и претставници на македонски­
те асоцијации од Сплит.

Б.М.

По повод 9 мај – 
Денот на Европ­

ската Унија, Европ­
ското движење од 
Сплит организира­
ше изложба во која 
своите активности 
ги претставија сите 
сплитски малцински 
здруженија, како и 
останатите здруже­
нија во градот Сплит. 
Така, во просториите 
на РК „Прима“, фо­
тографии, панои, ра­
котворби и слично, поставија 26 
здруженија.

На настанот присуствуваа 
многубројни припадници на сите 
членови на сплитските малцин­
ски здруженија, но и останатите 
здруженија, како и високи гости 
од Град Сплит и Сплитско-дал­
матинската жупанија. За зна­
чењето на Европското движење 
Сплит и за значењето на оваа 

изложба зборуваше претседате­
лот на движењето, Иво Грга.

Централно место и најго­
лем интерес предизвика место­
то каде што МКД „Македонија“ 
ги претстави своите активности 
во последната година, но и ги 
покажа и убавините на Македо­
нија, промовирајќи ја како по­
желна туристичка дестинација 
на своите сплитски сограѓани.

Б. М.

33Настани

	 Настани

Живеете во Лабин, работите во 
Риека. Како сте прифатена во 
новата средина?

По дипломирањето на Педа­
гошкиот факултет при Универ­
зитетот Св. Кирил и Методиј во 
Скопје во 2006 година, летото го 
минав кај мојата тетка во Истра. 
Таа многу ми се допадна, а некои 
места и ситуации едноставно ме 
потсетуваа на Македонија. Тука 
го запознав и своето момче. Са­
кам да ја нагласам довербата и 
поддршката од моите најмили 
мајка, татко и брат. Тие се секо­
гаш со мене. Наредната година 
дојдов да живеам тука, а наста­
вата по македонски јазик почна 
на 5 мај 2008 година. За тоа и 
должам голема благодарност на 
мојата тетка која што како дете 
ме водеше со себе на нејзиното 
работно место и оттаму е моја­
та голема љубов кон оваа про­
фесија. Патувањето не ми паѓа 
тешко. Љубовта кон она што го 
работам е голема и ги совладу­
ва сите тешкотии. Риека е убав 
и пријатен град. Кога би имала 
можност да егзистирам во него, 
тоа би го прифатила без раз­
мислување и со големо задо­
волство. Така би имала повеќе 
можности за соработка и прија­
телство со моите колеги од ра­
бота, со членовите на МКД и мое 
вклучување во неговата работа. 
Фолклорот, посебно песната се 
моја голема љубов и мислам оти 
би можела да дадам убав резул­
тат на тој план. Но, како вели 
поговорката: никогаш не вели 
никогаш. Не знаеме утрешниот 
ден со што може да не изненади 
и каде може да не однесе.

Васил Тоциновски

 Сплитските национални малцинства 
ги претставија активностите

Нови слики на Глигор Саздовски
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Д еловите на зборот што се без значење (гласо-
вите/фонемите и слоговите) ги проучува фо­

нетиката/фонологијата, а деловите со значење 
(морфемите) се предмет на проучување на морфо­
логијата.

Најмалите значенски јазични единици од кои 
се состои еден збор се викаат морфеми.

Некои зборови содржат само една морфема, а 
некои имаат две или повеќе. На пр.: зборот ѕид се 
состои само од една морфема, а во зборовите ѕид-
от, ѕид-ови, ѕид-ови-те, ѕид-ар, ѕид-ар-ство, ѕид-а, се 
изделуваат повеќе значенски делови кои се обедину-
ваат и на еден или на друг начин го создаваат зборот 
или неговата форма.

Во горенаведениве примери може да се 
забележи дека се повторува еден 
ист дел ѕид. Без него другите 
делови не можат да об-
разуваат збор што 
ќе има некакво зна-
чење. Тој основен 
и задолжителен дел 
што се јавува кај сите 
истокоренски збо-
рови се вика општ 
дел (корен, коренска 
морфема). Во него во 
најопшт вид се содр-
жи значењето што ги 

поврзува сродните зборови. Овој дел е носител на 
основното (лексичко) значење на зборот. Општиот 
дел или коренот е јадро на зборот кон кое се при-
дружуваат другите составни делови. Затоа зборот 
може да биде сведен само на коренската морфема, 
но не и на додадената (афиксната). Да ги споредиме, 
на пример, ѕид и пат со ѕид-ар и пат-ник. Афиксни-
те морфеми -ар и -ник не можат да стојат сами. На-
спроти полнозначните, службените зборови се јаву-
ваат како коренски – кон нив не се додаваат други 
морфеми; тие се едноморфемски: ако, без, дури, со.

Ако ја споредиме низата од зборови ѕид, ѕида, 
ѕидар, ѕидиште со низата ѕид, ѕидови, ѕидот, ѕидов, 
ѕидовите и сл. (сите произлезени од еден заеднич-

ки збор), можеме да забележиме дека во 
првата низа некоренските морфеми 

служат за изведување нови зборови 
со ново значење во однос на збо-

рот ѕид, а во втората низа овие 
елементи не образуваат нови 

зборови, туку ја менуваат 
само формата на основ-

ниот збор ѕид.
Првата група 

морфеми се збо­
р о о б р а з у в а ч к и 

(изведбени), а втората се 
формообразувачки.

МОРФОЛОГИЈА И МОРФОСИНТАКСА  
(втор дел) 

АГЕНЦИЈА ЗА ПРЕВЕДУВАЊЕ ЗА СИТЕ ЈАЗИЦИ
URED SUDSKIH TUMAČA I PREVODITELJA ZA SVE JEZIKE

www.bekos.hr
Siget 18C/VI, Zagreb, Tel.: ++385 1 652 57 50, Fax: ++385 1 652 33 88, Mob: 091-572 33 88

Av. Dubrovnik 10, Zagreb, Zgrada Chemcolora, soba br. 111,  
(pored općine Novi Zagreb), Mob: 095-871 87 16

bez jezičnih prepreka…
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ЦЕНОВНИК ЗА ОБЈАВЕНИ РЕКЛАМИ ВО 
“МАКЕДОНСКИ ГЛАС” 

Страниците на нашето списание “Македонски глас” отво-
рени се и за Вашите реклами. Доколку сакате Вие и Ваша-
та фирма да се рекламирате на нашите страници, доволно 
е само да се јавите на телефонот на Заедницата на Маке-
донците во Р. Хрватска или испратите понуда на нејзината 
адреса, а ние од Уредништвото веднаш ќе ги исполниме 
Вашите желби. Ценовникот за користењето на рекламниот 
простор е:

ФОРМАТ ЦРНО-БЕЛО КОЛОР

1/1  А4 600  куни 900  куни
1/2  А4 450  куни 600  куни
1/3  А4 300  куни 450  куни
1/4  А4 225  куни 300  куни
1/8  А4 150  куни 225  куни

Во очекување на нашите взаемни контакти,
Ваш “Македонски глас”

Драги наши читатели,
Доколку Вие, кои редовно го читате нашето списание, сакате да станете негов претплатник и тоа редовно да пристига 

на Вашата адреса, Ви нудиме можност да го сторите тоа. Доволно е со писмо да се обратите на адресата на Заедницата 
на Македонците во Р. Хрватска, Масарикова 16/1, 10000 Загреб, во кое ќе ја приложите потврдата за Вашата платена 
претплата (жиро сметката на Заедницата е: PBZ – IBAN: HR6023400091100038804, матичниот број: 3805760, и личниот 
идентификациски број (OIB): 07739533563) и читко да го напишете Вашето име и адресата на која сакате да Ви пристига 
секој нов број на Македонски глас.

Претплатата на Македонски глас за Хрватска, со платена поштарина (за 6 броја), изнесува 60 куни годишно, додека пак 
за странство, 120 куни годишно или 17 евра.

Со надеж дека наскоро ќе ни се јавите,
искрени поздрави од
Уредништвото

ПРЕТПЛАТА НА “МАКЕДОНСКИ ГЛАС“

Direktor : Jonče Ilievski

Задар – Радио 057, недела од 16,30 
до 17 ч. емисија „Македонска 

ура“, фреквенција 91 мегахерц или 
на www.057info.hr. Водители Мир­
јана Мајиќ и Елвис Папиќ.

Македонски јазик на 
радио во Хрватска

Студио во Задар



Убавините на Македонија	 Ljepote Makedonije

сточно од градот Дебар во пре-
гратките на југозападниот дел 
од планината Бистра, на 1.350 

м надморска височина, на голема па-
дина се скрило уште едно парче маке-
донска убавина – второто по големина 
мијачко село Лазарополе. Со својата 
архитектура, клима и природа, тоа 
претставува вистински планински рај 
за посетителите.

Распослано е во малото карстно 
поле Коритник каде се наоѓаат 400-
тина селски куќи, сите изградени од 
камен како некакви средновеков-
ни тврдини, и со извонреден поглед 
кон долината на Мала (Гарска) Река 
и планината Стогово. Поради блага-
та планинско-континентална клима и 
големото количество на врнежи, изо-
билува со ливади богати со полски 
цвеќиња и букови и дабови шуми кои 
нудат кристално чист и свеж воздух. 
Селото е познато по единствената ла-
зарополска дива роза и лазарополски-
те шарпланинци, овчарството, квали-
тетниот кашкавал и белото сирење, и 
по уникатната лазарополска носија, 
особено женската.

Во духот на богатата црковна тра
диција, ова е место на повеќе цркви и 
светилишта. Најстарата селска црква 
„Св. Ѓорѓија“ (1841) е монументална 
градба со икони од непроценлива 
вредност и претставува симбол на кул-
турата во Мијачијата. Во околината се 
наоѓаат Св. Ѓорѓија – Ѓурепи и Крстот 
на Цуцул, Св. Архангел Михаил, Св. 
Атанасиј – Св. Танас, Св. Петка, Св. Спас 
– Соколица и големиот Крст. Познати 
археолошки локалитети во близина на 
селото се Оралиште, Каптажа, Јаворска 
Вода, Главино Село и Јама.

Лазарополе е родно место на голем 
број творци, поети, резбари и сли-
кари. Некогаш ова село броело 3000 
жители, но денес е само туристичка 
дестинација. Пределот е одличен за 
планинарење, планински велосипе-
дизам, јавање на коњи, спортски лов, 
параглајдерство и трчање со скии 
во текот на зимскиот период, но и 
инспирација за фотографите и поети-
те. Како дополнение се и неколкуте 
културно-уметнички манифестации 
што се организираат во летниот пе
риод, меѓу нив и познатиот „Лазаропо-

ле Фест“. Од неодамна, за посетители-
те е отворен и Калин хотел.

За настанувањето на селото, леген-
дата вели дека луѓето бегајќи од Тур-
ците се скриле во пештерата Калина 
дупка. Но, Калина мома почнала да 
пее. Турците ја слушнале и запалиле 
оган пред влезот на пештерата. Сите 
се задушиле освен Лазар, кој успеал 
да излезе. Тој го основал селото кое 
и денес го носи неговото име. Инаку, 
старословенскиот збор „лазоръ“ озна-
чува големо пространство без шума, 
додека пак, историски се смета дека 
Лазарополе настанало од раселените 
жители на Главино село и Лопушник.

Кој не бил, нека го посети Лазаро
поле, било на пролет кога ќе ве маѓепса 
зеленилото и мирисот на нарцисите, 
на есен кога очите ќе ви се исполнат 
со живописни бои на шумата, или во 
зима, кога снегулките во белината го 
танцуваат својот танц. Ако дојдете на 
лето пак, на големиот празник „Илин-
ден“, ќе ве пречека екот на зурлите и 
тапаните, и бисерот на македонскиот 
фолклор, печалбарското оро „Теш
кото“.

Е. Петровска

ЛАЗАРОПОЛЕ


